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ELŐFIZETÉS ÁBA:
Egész évre 6 ft. 
Félévre 8 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak

Egyes szám ára 15 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN VÁEMEOTENEK HIVATALOS LAPJA.

MEGJELE3STIK IMZIUSTDIEIISr -V^SA.ie2Sr^F.

eibeetés
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diezbettlkkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzktilde- 
mények a kiadóhivatal

hoz intézendök.

í anulmányut Tarczalra.
Saját kiküldött tudósítónktól —

A csapás, mely Tukaj-Hcgyuljá-1 a filloxera 
fellépésével és rohamos terjedésével érte, oly hir
telen és váratlanul jött, hogy időt sem engedett 
arra, hogy a védekezésre kellőképen, vagy csak 
úgy ahogy is, elkészülhettünk volna. Csak amikoron 
a csapás már tetőfokán állott nyomasztó súlyával : 
lassan-lassan ocsúdni kezdtetlek az emberek s 
kapkodtak ide, kapkodtak oda, hogy haladásukban 
meS£Útolják a szörnyű kicsiny és mégis szörnyű 
nagy veszedelemmel járó bogárkákat. És amikor 
ez nem sikerült — mert az egész Hegyalja el
pusztult — a rom helyén akartak egy újat fölé
píteni. Meg akarták kezdeni a lokaj-Hegyalja 
rekonstrukcióját.

És ezt sokan a szövetkezeti rendszer alapján 
vélték elérhetőnek !

Mennyire nem volt életképes és mai napig 
is sem az ez az eszme : a gyakorlat mutatja.

Főispánunk ő méltósága, aki a kezdet kez
detétől teljes odaadással viselte szivén a filokszera- 
ette lokaj-Hegyalja érdekeit, már az első perctől 
belátta, hogy a szövetkezeti rendszer alapján a 
kísérletezésre óriási összegeket lehet költeni anélkül, 
hogy a bizonyosság végső célját elérhetnők. Ö 
méltósága az államtól várta a kísérletezést, s az 
állam felismervén közgazdasági és egyéb fontos 
tekintetekben e téren való cselekvés idejének elér- 
kezését, a kísérletezést meg is kezdette.

hs most, amidőn ezek a kisérletezések bevá- 
lanak, a minden oldalú tanulmányok azt bizonyítják, 
és pedig fényesen bebizonyítják, hogy a telepítést 
megkezdem érdemes *. főispánunk ő méltósága el 
érkezettnek látta az időt, hogy a rekonstruálás ér
dekében szemléletileg bizonyságot nyújtson a hegy
aljai szőlőbirtokosoknak. Meghívta tehát őket a 
tarczali szőlőtelep megtekintésére e hó 24-ére *) A 
szives meghívásra tömegesen megjelentek e ki

•) E kirándulás alkalmával kapcsolatban Mátf-től Írják 
nekünk a többek között: ^Örvendetes körülmény, hogy a 
Hegyalján volt szőló'k regenerálása érdekében elvégre már 
élenkebb érdeklődés mutatkozik és ezért, különösen, érdemdús 
főispánunknak, ki minden cselekedetével újabb bizonyítékot 
szolgáltat arról, hogy vármegyénk lakosságának közérdekeit 
mennyire szivén viseli, tartozunk köszönettel, annál is inkább, 
mert érdeklődése mintegy biztositékot szolgáltat arra nézve, 
hogyha a szőlők ujjáépithetésének minden kétséget kizáró 
lehetőségéről meggyőződtek — magas befolyásával az újjá
építést a kormány részéről nyújtandó olcsó és csak hosszabb 
idő múlva visszafizetendő kölcsön kieszközlésével a szegényebb 
sorsú emberre nézve is lehetővé teszi a kibontakozást és en
nek következtében a Hegyalja regenerálásának égető kérdését 
egy nagy lépéssel előbbre viszi.* Szerk.

ránduláson, melynek lefolyásáról a következőkben 
számolunk be.

Az. íihIuIA*.
Valamivel reggel 7 óra előtt gyülekeztek a 

kirándulók a s.-a.-újhelyi pályaudvar perrónján, 
hogy a hét óra 19 perckor induló gyorsvonattal 
a m.-zombori állomásig menjenek. Tudósítónknak 
a következő neveket sikerült följegyeznie : Molnár 
István főispánunk ö méltóságává! M ztolai Etele 
alispánt, Dókus Gyula főjegyzőt, Barthos József, 
központi fő- és Gaizler József br. szolgabirákat. 
Molnár Béla dr. orsz. képviselőt. Schön Vilmos és 
Hugó drokat, Szánky Nándor tábornokot, Mizsák 
István t. főügyészt, Nemes Lajos kir. tanácsos és 
tanfelügyelőt, Görgey Gyulát és Sándort, Dienes 
Istvánt, Szerviczky Ödönt, Thuránszky Mászló al
jegyzőt, Fercnczy Elek drt, Lengyel Pál saujhelyi 
plébánost, Meczner Gyulát, Becske Bálintot, Csapó 
Józsefet, Fejes Istvánt, Ligeti Bertalant Németh 
Nándort, Dinnyés Kálmánt. Szőllósi Artúrt, Láczay 
Eleket, Nyomárkai Ödön drt. Kossuth Janos drt, 
Bajusz Józsefet, Rózenthal Sándor drt, Ssepessi 
Arnold drt, Láczay Elekt t, Hardenberg Aladár 
gróf, Vay Ernő gróf tb. aljegyzőt, Staut József 
főispáni titkárt, Szentgyörgyi Vilmost, Schön Sán
dort, Kun Frigyes, gazdasági egyesületi alelnököt, 
Kapás Aurél, gazdasági jegyes, titkárt, Jelenek 
Ádámot, Ihoma Jánost, Kótits Lászlót.

A gyorsvonathoz külön e célra három 
kocsit hozzá akasztatván, kevéssel 8 óra előtt meg
indultunk. Útközben Sárospatakról, Liszkáról, Bal
lag1 Géza dr., Láczay László dr , Nagy Barna, Szeke- 
rák Kálmán, Vass Imre, Kudász Kálmán, Bartha 
Béla dr. Molnár János, Philipp Károly, A un Dá
niel, Szepessey József, Kovács Antal, Baross József, 
Kováesy Gábor, Szemere Pál ezredes, Horváth 
József, Adriányi Kálmán, Bódogh Barna, iíj. Szabó 
Zsigmond, Makláry Pap Miklós, Rimaszombaty Pál, 
Balogh Géza orsz. képviselő, Kún Zoltán dr. 
Somogyi József, Gecsei Péter, Kröczer László dr., 
Gedeon János, Fiizesséry Ódon fszbiró és a m.-zom
bori állomáson még többen — bocsánatot kérünk 
hogy a neveket mind föl nem jegyezhettük — 
hozzánk csatlakozván Tokajból, Tárcáiról, Mádról, 
láHyáról, a kirándulók elé küldött több mint jo, 
részben magánfogat, részben bérkocsi 31 perc alatt 
a tarczali vincellér-iskolaba vitt bennünket, ahol 
a fogadtatás a legszívesebb volt. Kosinszky Vik
tor igazgató és Kiss Ernő segédtanár igazi magya
ros vendégszeretettel fogadták az érkezőket a

telep
iroda helyisége előtt

A telep egész kiterjedése 169 katasztrális

hold, és 40 □ °. Az egész terület a következő- 
képen van felosztva : Az iskola udvara a diszker- 
tekkel s az azon levő épületekkel együtt 3 katasz- 
rális hold és 40 □ ölnyi területet foglal cl az 
egészből. A még fenmaradó kerületből 4. k. hold 
kísérleti szőlőtelep. 15. k hold gyümölcsös, 6. k. 
hold próba gyümölcsös vagy az u. n. fajgyüjte- 
mény, 14. k. hold és 800 Q öl amerikai szolok,
5 k. hold oltványszőlőtelepités, I k. hold és 
800 [ ] öl alakfa-iskola.

Maga a szölőtelep, hogy úgy mondjam, két 
területet foglal el. A nagyobb 45 k. hold, a varos 
felé eső rész, a kisebb 17 k.holdnyi kiterjedéssel 
a hegy oldalán terül el, föl egész a Teréz-kápol
náig. Ezen területeken kivül még egy nagyobb 
darab fold ez idén mezőgazdaságilag értékesíttetik, 
de amint hallottam, ez a terület már a jövő év
ben annyatelepül fog használtatni.

A tarczali határban, még mielőtt a filokszera 
lett volna az úr, 904 magyar hold szőlőterület volt. 
Ma, ez már mind kopárság. Az egyedüli zöld 
folt a kopárság barna területén a m. kir. vincellér- 
iskola szőlőtelepe.

Voltaképen kísérleti telep ez, mert a leg
több európai fajt tanulmány tárgyává teszik. Kö- 
rül-belöl 154 faj szőlő van itt képviselve. Úgy 
olvastam valahol, ha jól emlékszem, hogy ezek 
a különböző európai fajok szénkéneggyéritéssel 
tartatnak fen ; természetesen ez nem zárja ki azt, 
hogy egyes oltványokkal helyreállíttassanak, il
letve fentartassanak az egyes alanyok. Ugyancsak 
ott olvastam, hogy a folyó 1894 év tavaszán 
62 ezer darab oltványt készítettek itt.

A szőlőtelcpen termőképes tőkék is vannak. 
Ezeknek termőképessége, mennyiségre nézve, iga
zán bámulatos. Példa okáért felemlítem, hogy 
1893. évben 4500 tőkéről 34 hektoliter bort 
szüreteltek.

Az oltványokra itt nagy súlyt fektetnek, ép 
azért nem tartjuk érdektelennek kiemelni, hogy az

oltás
hogyan történik ? Mindenek előtt az u. n. ékvagást 
végezik, vagyis a nemes vesszők és az alanyok 
egy bizonyos meghatározott hosszúságra elvágat
nak. Mondjuk 45 cm hosszúságra. Amikoron ez 
megtörténik, mindkét vesszőre nyelveket vágunk 
azért, hogy ezek a nyelvek egymásba illesztetvén, 
jobban összetartsanak. Amint a nyelvezok össze
rakják a két különböző vesszőt, raffiával össze
kötik (jobb, mint bármely más kötőanyag, mert 
ez önmagától elrothad, nincs tehát az oltvány 
annak kitéve, hogy a kötelék feoldása alkalmával

TÁFCA,
Machbet.

— A sZemplén« eredeti tárcája —

,A század végének* nevezett korszellem, 
úgy látszik, a szép és nemes dolgok iránt való 
közömbösséget nálunk, már t. i. hogy S.-a.-Uj- 
helyben, nem birta meghonosítani.

Folyó hó 26 án este is ennek a bizonysá
gát láttuk, midőn az újhelyi színházban a tragő- 
diák királyának, Shakespeare-nek, egyik nagy mes
terművét adtak elő színészeink és a városi intel
ligens közönség majdnem teljes számban megje
lent a költészetnek ezt a ragyogó remekét élvezni.

Mert bizony mai napság már szép dolog 
az, kérem, hogy előtte valónap nem a Bobech ki
rály udvarát szaporítottuk, hanem Machbet király
nak jöttünk el oly sokan hódolni. Es a ki ott 
volt, átérezhette, hogy sok van még a földi dol
gokon kivül, miről a bölcsek mit sem tudnak és 
bizonynyal megrendült mindannyiunk valója e 
lélekbe vágó nagy dolgok hallatára, melyek ta
núságot tevének arról, hogy van a szellemeknek 
is világa és afölött is az a mindenütt jelenvaló 
urkodik, a kit ott képzelünk a felhők közötti

Le t légyen Machbet élő vagy költött alak, 
története, mely Schakespeare müvében előttünk 
megtestesül, egy valódi emberé, emberi ösztönök,
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cselekedetek, érzések, szenvedelmek és földi vi
szonyok között latunk egy testi és lelki életet 
lezajlani.

Amint egyik kelléke a drámának, hogy a 
cselekvénynek tisztán emberi érzelmeken, erkölcsi 
küzdelmeken, az emberi ész és jellem ezernyi kü
lönböző munkálkodásán kell alakulnia, mert csak 
igy érthetjük át az eszme lelki munkásságának 
eredetét, — úgy a másik főkelléke az, hogy az 
elör.kbe állított alakok öntudatos, önmagukért létező 
emberi individuumok legyenek, nem pedig elvont 
eszmék jelképei.

Örömmel emlékszem vissza erre a Machbet 
előadásra; mert ezen az estén valóban a britt 
óriás-költő szellemének szárnyain jelent meg előt
tünk Machbet király.

Rakodczay Pál felől tudja már az ország, 
hogy a magyar vidéki színészetnél nem csak úgy
szólván egyedüli igazgató, ki a magasabb drámai 
műfajt kultiválja, hanem azt is tudja, hogy ő 
maga annak egyik legkiválóbb interpretálója.

Elfogulatlanul, csupán a látottak hatása alatt, 
kívánom azt a szellemi élvezetet itt e papíron 
megismételni a magam és talán mások gyönyö
rűségére is, amit a Rakodczay » Machbet*-jének 
a látásán és hallásán szereztem.

Nem közönséges kifejezésü alak az, amelyik
ben Rakodczay »Machbet« et előttünk megjelen
teti; pedig semmi fény, semmi csillogás nem 
emeli, mégis mindjárt látszik ennek a zseniális szí
nésznek föllépésén és maszkján, hogy ez, aki

élőnkbe jő, nem közönséges ember.
Kissé mord és szárazszavu Machbet ö első 

megjelenésiben; de a boszorkányokkal való ta
lálkozása után már látszik, hogy foltámadt lel
kében a nagyravágyás ördöge ; habár jobb érzései 
visszatartják az agyában föltámadt gyilkolásnak 
vágyát, és ö fut is az elöl, de hasztalan, mert 
az benne él, magával hordja azt.

Itt megjegyzem, hogy a boszorkány urhöl
gyek a szörnyűség rovására mindvégig érthetetlenek 
valának; pedig talán az ő szájukba adott gyilkos 
eszmék méregmagvábol nő fel a Machbet óriási 
jelleme, — jobban mondva jellemtelensége — tes
sék hát azt úgy elvetni, hogy lássuk is; mert, 
kérem, lehet az ember szörnyű is, szép is, ha nem 
is vinynyog, hanem ha úgy beszél és jelenik meg, 
mint a sötétség királynéja: Hekate (Lásziné).

Ilyenforma szavam volna lady Machbet 
(Szolinszky Olimpia) 0 magasságához is, aki 
különben igaz, kielégithetetlen, nagyravágyású ki
rálynői alak volt és azt, hogy szerepét valóban át- 
érezte, egészen bebizonyította, de azt is, hogy mint 
az uj iskola hive, nem barátja a páthosznak. Igaz, 
hogy a színpad az élet tüköré és természetesnek 
lenni a legnagyobb művészet; de az is igaz, hogy 
a legközönségesebb polgári életben is vannak 
olyan idők, midőn fellengzősek vagyunk és bizony, 
ha nagy szavakat mondunk, nem sietünk úgy a 
kimondásával, mintha azt mondjuk, hogy — bikk- 
makk. Azért ajánlok egy kis páthoszt és akkor 
teljes lesz a hódolat — kedves királyné-asszonyom !

Zemplén mai száma nyolc oldal.
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megsértessék s igy elpusztuljon) s végül sárral 
bekenik.

A vesszük
vl wrinvlvM1

szintén tanulságos. A szabadban i méter széles 
és 60 cm. mély, hosszúságra nézve pedig olyan 
gödröt ásnak, aminő épen szükséges. Ez árok 
falai egyenesek s ebbe helyezik a körülbelül 50 
cm. hosszú vesszőket 100 anként egy csomagba 
kötve. Az árok alján 4—5 cm vastagságú sárré
teget készítenek s amikor ez meg van, ebbe he
lyezik bele szorosan egymás mellé a vessző cso
magokat vastagabb végeikkel fölfelé. Mikor ez 
készen van, porhanyó földet szórnak reá először, 
azutan behúzzak földdel, hogy mindenütt 3° 4°
cm. vastag földréteg borítsa. "természetesen ez 
lejtősen van készítve, hogy az esővíz lefusson róla.

E szőlőtelep mellett különösen lekötötte a 
kirándulók figyelmét a

faiskola,
amely 22 katasztralis hold és 720 , j öl kiterje
désű ; ezen felül a remek

gyümölcsös,
melynek párja messze földön nincsen. Hogy iga
zam bebizonyítsam, fölemlítem, hogy az intézeti 
iroda helyiségtől balra eső nagy teremben

kiállítás
volt rendezve különböző gyümölcsökből és kony
hakerti véleményekből, dinnyékből és több ilyen
félékből. Nemcsak a nagyszámával, de a kiállított 
dolgok kitűnőségével is méltó bámulást okozott 
ez a kiállítás. Ki volt állitvs: 30 féle alma, 10 
féle kajszin és őszi barack, 25 féle körte, 2 féle 
szilva, melyből a muskatály-szilva felséges izü, 4 
féle dió, 32 féle szőlő, 4 féle mandula és mogyoró 
16 féle burgonya, 4 féle paradicsom, 5 féle ugorka, 
14 féle dinnye, 7 féle paprika, 4 féle borsó, 5 
féle paszuly és egy Filadelfiainak keresztelt remek 
sütőtök.

De a gyümölcsös nem ennyiből áll csak. Az 
intézet kertjében 68 fajta alma, 61 fajta körte, 26 
fajta szilva, 24 fajta cseresznye és meggy, 56 
fajta őszi barack, 12 fajta kajszinbarack és 3 fajta 
dió van — igy olvastam ezt nem régen.

És ez a szép, óriási kiterjedésű telep a 
TV réz hegy

nevezetű hegy déli lejtőjén és déli lapalyán terül 
el. Ez a hegy első osztályú szőlőhegy a következő 
tarczali hegyekkel együtt: Szarvas, Mézes-Mály, 
Cserfái, Felső - 7 húr zó, Lajstrom, Szilvölgy, Deák, 
Király-Mály, Agyag, Csuka, Kőbánya, Tárczy, Paksi, 
Bigó, Görbe, Barát, Arokháti, Forrás, Baksó.

Másodrendű szőlőhegyek : Nagy és Kis-Cseke, 
Perócz, So hajó, Nagy és Kis Mandulás, Nagy-Váll, 
Feketehegy.

Harmadrendüek : Nagy és Kis Temető, Bodonyi, 
Sombori, Előhegy, Farkas, Nagy és Kis-Bajusz, 
Vinnay, Püspöki, Ponczi, Nyavalya, Kis- Várdi.

A város, Tarczal, nevét Árpád egyik leg
vitézebb katonájától, Turzoll-tói vette. Eredete 
tehat a honfoglalás idejéig visszanyulik. Lakosai
nak száma megközelíti a 2 és fél ezeret. Az egész

Határ
9259 holdnyi, amelyből, mint már emlitém, 904 
holdnyi terület szőlővel volt — hajdan a jobb 
időkben — beültetve.

A talaj, az egész határban, igen változó. A 
lapály fekete korhanydus agyag, amely a legjobb 
búzát termi; a hegyek talaja ellenben az u. n. lösz 
(sárga föld) és nyirok.

Tizenkét óra volt, mire a társaság végig 
nézte a telep érdekesnél érdekesebb látni és nézni 
valóit. Vagy hetvenen beírván neveinket a vendég
könyvbe, nemsokára megcsendült az

Lám, Rakodczay is természetes minden izében. 
Hja 1 de mikor azt kérdi, hogy: »Tőr az, amit 
ott Iátoké ? — nem ugyanaz, mint mikor a thano 
kát édesgeti magahoz. Midőn pedig a Il-ik fel
vonásban nejének ösztökélése dacára tusakodik, 
hogy végrehajtsa-é a királygyilkolást és egy szót 
sem szól, — vagy a tett végrehajtása előtt történő 
küzködés és a tett után föllázadt szivének szak- 
gatott hangjai: mind emberiek, mind igazak. Ámde 
szavai egyenként és összesen is érthetők. Úgy is 
kell lenni, mert nagy mondások azok, mik itt 
hagzanak, egy-egy mondás a lélek világa műkö
désének nagy megnyilatkozása.

Például midőn már elérte vágyait és királylyá 
lett, mennyit mond e szavakban: 

lenni, semmi még ;
De bizton lenni : — az . . . 1«
Mert hat megeshetik ugyan mással is, ami 

koszorús költőkirályunkkal, Jókai Mórral diák
korában megesett, hogy amint kilépett a műked
velők színpadjára, elmondta egyszerre mind a 
három felvonásbeli szerepét egyszuszra. No de 
nem is lett ő színész. Amiért légyen hála a jó 
istennek ; mert akkor nem maradnának meg örökre 
lelkének nagy alkotásai.

Sajnálom is a színészt 1 íme: ez a Rakodczay 
hányszor testet-lelket ad a nagy eszméknek és mi 
marad meg mindebből ? A csengő-bongó, gyorsan 
elhaló taps és a háládatlan hír.

No de amint a néző közvetetlenül érezi az

Ebéd
idejét jelző s arra meghivó harangocska, j“"| alakban 
volt megtérítve s a gulyás illatos parája, amúgy 
is éhesek lévén, még éhesebbé tett. Az ebéd alatt 
fölemelkedett Matólai Etele alispín s a tőle mar 
megszokott szónoki hévvel emelte poharát Festetlek 
Andor gróf in. kir. földmivelésügyi miniszter ő nagy- 
méltóságára, mint házi urra. Az áldomás-poharat
__ úgymond egyebek kozott — ürítsük annak
egészségére, aki főispánunk ö méltósága kozben- 
jöttével figyelmessé lett a Tokaj-Hegyalja állapotara 
ürítsük a földmivelésügyi miniszter egészségére. A 
viharos éljenzéssel fogadott túszt után főispánunk 
ő méltósága indítványára egyhangúlag s a lelke
sedéstől felélesztve a következő 

Táviratot
menesztette a társaság a helyszínéről a miniszternek:

»Nagy méltóságú gróf Festetich Andor föld- 
mi v e 1 é s u gy i m. kir. Miniszter úrnak Budapesten.

Tokaj-Hegyaljának az állami szőlőtelep 
megtekintése végett Tarczalon tanulmányozás céljá
ból vezetésem alatt egybegyült <80 szőlőbirtokosa 
Nagy méltóságodat őszinte örömmel üdvözli s a 
Hegyalja rekonstruálásának nagy munkájához 
kegyes jóakaratai kéri: Molnár István, főispán.<

‘ Altalanos figyelem között főispánunk Öméltósága, 
Molnár István emelt szót s az igaz meggyőződés 
hangján éltette Kosinszky Viktor igazgatót. Sokszor, 
lehetőleg minden alkalommal, figyelmeztette az 
intéző köröket — monda beszédében ő méltósága 
amaz óriási és következményeiben kiszámithatat- 
veszélyekre és károkra, melyeket a filokszera 
okozott, okoz és okozni fog. A baj napról-napra 
nagyobbodott s a Hegyalja a végpusztulással lett 
fenyegetve; ő méltósága embert kért az intéző
köröktől ; embert, aki megérti bajunkat s a ki 
összes tudását arra fogja használni, hogy a Tokaj- 
Hegyaljának hasznára legyen Kérése nem talált 
siket fülekre, zörgetett és bebecsáttatott. Küldtek 
egy ilyen férfit s az nem más, mint Kosinszky. 
Meg van arról ő méltósága győződve, hogy ősz 
szes tudását, összes jóakaratát és buzgalmát arra 
fogja az igazgató felhasználni, hogy a Hegyalja 
ujjáépittetésének nagy munkájából magának az 
óriási részt kivegye. Élteti őt. — Alig szűnt meg az 
éljenzés, felállott Schön Vilmos dr. és a rekon
strukció nagv és üdvös, hatásaiban és következ
ményeiben kiszámíthatatlan áldásosságu eszme 
mégpenditőjeért, lelkes és odaadó pártolójáért és 
minden körülmények között annak megvalósulásá
ért küzdő, fáradó, lankadást nem ismerő, kitar
tásban páratlanul álló vezéréért, Molnár István 
Zemlér.vármegye főispánjáért itta ki fenékig poha
rát. — Viharos éljen és taps követte végső szavait, 
sőt nem egy helyütt a tetszés zaja szakitá félbe 
a tósztot.

A komoly, a munkát és érdemet méltányló 
tósztokat bezárta a humor játszi hangján, de azért ér
zéssel előadott felköszöntő. Józsi bátyának, az örök 
ifju-kedélyü Bajusz apó, nyergelte meg a humor 
pegazusát s ugyancsak szíguldott ficánkoló paripá
ján s ontotta sziporkáit úgy, hogy igazán jól esett 
édes mindannyiunknak.

Az eredeti, minden izében csattanós felkö- 
szöntő, melylyel Kosinszkyt éltette, emigyen kez- 
ődik :

Uj rendszeren épült 
Tarczali szőlőnket 
Megnézvén, jósolok 
Boldog jövendőket.

Hegyaljánknak í Ámde 
Tamás vagyok benne,
Hogy ripáriából 
Tokaji bor lenne !

Végig menvén a történelem nyújtotta s a 
nemzet életévét feltüntető eseményeken, igy végezte :

eszmék hatását, megkapta a mi művészünk is rög- 
tönös jutalmát: az őszinte tapsokban és szám
talan kihívásokban 1 Meg is érdemelte ez a kis 
ember, kiben olyan nagy lélek lakik, hogy mind 
annyiszor, ahányszor akarta, magával ragadta mind
nyájunkat. — Látszott, hogy el van fogodva 
minden kebel, midőn Macbeth lelkének tükrét 
mutatta fel előttünk, midőn láttuk, mint kergeti 
a lelkiismeret sarkantyúja, a gonosz miként üzi- 
hajtja újabb bűnökbe, miként teremnek meg a 
lelki furdalás szörnyalakjai, majd miként gyötrő
dik a test is lélek túlfeszített zaklatásitól.

Szépen játszta Szolinszky Olimpia is az álom 
jelenetet; csak kissé szürnyülködöbb hang és el 
van találva az őrület álma.

Morvay jeles Maeduf volt; de ez bizony nem 
föllépő szerep; csak annyit mutathatott, hogy be- 
végzett színész, kit szívesen látunk egész való
ságában.

Nem hagyhatom említés nélkül Duncan 
(Szerdahelyi), Malcolm (Endrei) és Banquot (Szi- 
lasyt) sem, kik szerepüket .jól betöltötték.

A ruházat szép, korhű volt, a díszletek tel
jesen megfeleltek az itteni színházi viszonyoknak.

Üdvözlöm Rakodczay Pált, mint színigazgatót 
és mint valódi művészt

Én.

És ha erre járunk 
Ezután Kosinszky,
Mindig bekiáltunk :
Jó gazdánk, kacsints ki !

Csinálj még máskor is 
Ilyen vendég-látást . . .
Adjon Isten read 
S telepedre áldást !

Asztalbontás után a társaság nemsokára 
kocsikra ült és egy részük a m.-zombori, a más 
pedig a b. keresetűn állomásra hajtatott, hogy

haza
induljon. De voltak olyanok is, és pedig nem is ke
vés számmal, akik a közeli községekből csatla
koztak a kirándulókhoz Természetes, ^ hogy ezek 
kocsin mentek haza egy részük még eoéd előtt, a 
másik pedig akkor, amikoron a kiránduló társaság

A 3 óra 50 perckor S.-a. Ujhelybc befutó 
vonattal
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véget vetett a tanulságos és nemes szórakozást 
nyújtó kirándulásnak. Amint a vonat megállóit s 
a társaság kiszállott, főispánunk óméltósága a leg
nyájasabb szavakkal búcsúzott el a kirándulók 
mindegyikétől.

*
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Úgy tudjuk, hogy a tarczali m kir. vincellér-is
kola rendelkezik egy pár ezer oltvány nyal. A szőlő
oltványok bármily fajból 1000-enként 100 ftért 
megrendelhetők az igazgatóságnál. Kosinszky Vik
tor igazgató e tekintetben bárkinek a legszíve
sebben nyújt felvilágosítást.

És egy másik dologról is van tudomásunk. 
Az állam, miután a kísérletezés bevált, a 

telepítést kiterjeszteni szándékozik itt a Ilegyalján. 
Úgy hallottuk, hogy e célra 40 ezer forint van 
előirányozva, amelyből 12 ezer forint már a jövő 
évi költségvetés keretébe be is van illesztve.

A pataki hatarban körülbelül 40 holdas 
területet szándékozik az állam betelepíteni.

Mi erősen hiszszük, hogy e telepítés áldásos 
leszen a Tokaj-Hegy alj ár a és annak rekonstruálá
sára ; hiszszük, mert megvagyunk győződve róla, 
hogy ezen rekonstruálás létesítésében főispánunk 
Öméltóságának az oroszlán-rész jutott ki. li—s.

A vármegye gyűlésieméből.
— Az első nap. —

Az úgynevezett őszi rendes közgyűlésre most 
szept. 28-án seregesen gyűltek egybe a t. várme
gye bizottságának tagjai. Az ősi teremben lehettek 
együtt vagy két-háromszázan, legtöbben Ujliely- 
ből, sokan S.-Patakról, annyian-mennyien a távo
labbi vidékről, egy-kát bizottsági tag az északi 
és északkeleti végekről is. Mi volt vájjon az a fontos 
közérdek, ami oly szép számban gyűjtötte együvé 
a vármegye közönségének képviseletét: A válasz
tás. Az alispán! meghivó tárgysorozatában ott volt 
t. i. egyebek közt az is, hogy a közigazgatasi bi
zottságba (néh. Bydeskutfiy Sándor helyett) egy 
tagot, a vármegyei tisztitakarba pedig (az állásáról 
leköszönt Urbán Ferenc helyébe) egy szolgabirot 
kell választani.

Főispánunk Öméltósága d. e. pontban 10 
órakor lépett a közgyűlés termébe, hol minden 
oldalról lelkes éljenzés köszöntötte. Öméltósága 
üdvözölvén a közgyűlésen megjelenteket, hosszabb 
megnyitó beszédet mondott, melynek eszmemenete 
a következő volt : A vármegyei adminisztráció ellen 
panaszok nem voltak ; Öméltósága maga szemé
lyesen megvizsgált nyolc szolgabírói járási hiva
talt s azt tapasztalta, hogy az ügykezelés minde
nütt egészen pontos. Önérzetes, kötelességtudó és szor
galmas tisztviselőire büszke lehet a vármegye. (Éljenzés.) 
Ezt az ítéletét annyival is inkább hangsúlyozza 
Öméltósága, mert abból a sajnálatos körülményből, 
hogy a varmegyei tisztikarnak egyik tagja ballé
pést követett el, magára a testületre árny még 
nem vetődik és szenny nem tapad. — Közútaink 
állapota jelenleg nem megnyugtató. O méltósága 
még akkor, midőn a közútakról szóló 1890. évi 
I. t. c. javaslata kísértett, Baross minister előtt 
élőszóval kifejezést adott amiattérzett aggodalmainak 
hogy ez a törvény, mely a vármegyei k jzútakat úgy 
adminisztrálás, mint műszaki gondozás tekintetében 
a prédálásig menő kiadásokhoz szoktatott állami 
útakkal egy kategóriába helyezte, oly súlyos terheket 
fog róni a kiterjedt úthálózatokkal biró vármegyékre, 
mely terheknek elviselésére azok a törvényhatósá
gok végső erőmegfeszitéssel sem lesznek képesek. 
P'ajdalom, hogy jóslata éppen a mi vármegyénkén 
is beteljesedett; mert dacára annak, hogy közúti 
pénztárunk a folyó évben már 54,000 ftnyi állami 
segedelmet nyert, mégis uszunk az adósságban. 
Hová fog fejlődni ez az állapot ? különösen ha 
meggondoljuk, hogy az a szerencsés összekötte
tés, melynek ma a vármegye főispánja örvend, 
megszakad ? Igaz, hogy a törvényhatósági útadó 
már két időszakban csak 6°/0-el volt kiróva és 
6°/0-el terveztetik az 1895—96-iki időszakra is; 
igaz, hogy az adóztatás mértékének maximumai, 
vagyis a i3°/0-et nem vettük alkalmazásba; — 
igen, de ezt azért nem tettük és azért nem tesz-

Folytatás a mellékleten.
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szűk, mert, ha tennók, tálán lennének jobb köz- 
utaink, mint a jelenben vannak, de akkor gyalog 
fognánk járni és nem lenne mit befogni a köz&- 
utakon jaró szekereink elé. (Helyeslés.) Kaptunk 
jó tanácsokat is onnan felülről, — így u többek 
között azt, hogy közutainknak egy részét és 
legalább is annyit, amennyinek évi fentartása eröké- 
pességeinket meghaladja, osztályozzuk át a községi 
közlekedési közutak csoportjába. Úgy de ez az 
eljárás oda vezetne, hogy a községek vallaira 
rónánk ki újabb éspedig igen súlyos terheket, 
arr.it tenni jog- és méltányosság-érzetünk tiltja és 
az oszto igazság érdeke meg nem engedi. (Éljenzés) 
Különösnek vagy legalább is szokatlannak tűn
hetik föl, hogy a kormány intencióival szemközt 
éppen erről a helyről (a fóispáni székből) nyilat
kozik ellenzékiesség ; ez azonban csak külső lát
szatara nezve tűnhetik föl annak, valójában pedig 
nem más és nem is lehet más, mint a vármegye 
főispánjának szeretettel párosult gondoskodása az
iránt, hogy midőn fontos közérdekeket akarunk 
kiszolgálni, tegyük ezt okos szarufással, de soha 
se tegyük az érdekelt nagy közönség anyagi meg
rontásává'. (Helyeslés.) Olyan okos számítással tör
ténnék pl. az is, aminek teljesedése mar a mi
nister ígéretén alapszik, hogy törvényhatósági koz- 
utainknak egy számottevő része (a gerenda-szvid- 
niki szakasz) az allami utak soraba fölvétetnék s 
ily módon az említett útszakasz gondozásával járó 
évi teher az adózó közönség vállairól levétetnék.— 
De van más mód és ut és alkalom is, melyeknek 
követésével a varmegyének szóban levő terhén 
könnyíteni, illetve a közutak ügyeinek műszaki 
intézését az eddiginél célszerűbbé tenni lehetne. 
Tapasztaltuk e tekintetben, úgymond Öméltósága, 
hogy nem jó a közös szolgálat. E'ösmeréssel szól 
ugyan az államépitészeti hivatal ügybuzgóságáról, 
mert a nevezett hivatal hatáskörébe utasított 
ügyek mindig alapos elbánásban részesültek ; de 
nem lehet kétségbe vonni azt sem, hogy a kir. 
áll. építészeti hivatal a vármegye dolgát csak ak
kor veheti elő, mikor arra éppen ráér. Ezek és 
hasonló tekintetek voltak azok, melyek kénytették 
a vármegyei, hogy különálló mérnöki hivatal föl
állításáról gondoskodjék. Erről majd az 1895/6. 
évre egybeallitott közúti költségvetés tárgyalásá
nál lesz alkalmunk bővebben szólani. — — Most 
áttért Öméltósága a filokszerától elpusztított 7o- 
kaj-Hegyalja újjáépítése ügyének ösmertetésére. 
(Öméltóságát annak idején füokszera-biztosi minő
ségben állította a filokszera ellen folytatott véde
kezés terére a kormány bizodalma. Öméltósága 
filokszera-biztosi minőségéről három Ízben is le
köszönt, mert nem volt meggyőződve arról, hogy 
a védekezés üdvös eredménynyel log végződni, 
és mert tekintélyével nem akarta a közönséget 
bele vinni egy olyan kockázattal járó akcióba, 
mely, mint a következések megmutatták, a szőlők 
elpusztulását meg az azok megmentésére elfecsé
relt kiadásokkal is tetézték. Tény, hogy a kísérle
tezésekben 1000 ek és [OOO-ek elpusztultak. Az
után vázolta Öméltósága a filokszera-védekezésben 
próbált módszereket és ösmertette az eredménye
ket. Szerencsés alkotásnak tekinti Öméltósága a 
kísérleti állomások felállíttatását, melyek révén 
sikerült a tarczali kir. vinclérképzo intézet tele
pein elért eredményekkel a közönséget meggyőzni 
arról, hogy, igen is, van mód a kibontakozásra 
és a valószínűségnek igen is nagy mértéke ahhoz 
a megpróbálkozáshoz, hogy a telepítés sikerül. 
Most már Öméltósága legjobb meggyőződése sze
rint meri mondani: „Tessék a szőlők telepítését meg
kezdeni l“ (Éljenzés.) — De mivel ? Ebben az 
irányban is történt gondoskodás: Sáros Patak ha
tárában 40 kát. hoidnyi kiterjedésű telepen gyö- 
keresitett szőlöoltványok fognak neveltetni a meg- 
kivántató mennyiségben és a mi szőlőink ujjate- 
lepitéséhez legjobban illő fajok szerint. Erről a 
telepről az állam saját árban fogja adni a telepí
tés céljára teljesen előkészített venyigéket. Az 
innen ujjátelepitendő szőlők kezelés, beépítés, 
egyáltalán pedig szakszerű vezetés dolgában ál
lami ellenőrzés alá fognak kerülni. Öméltóságának 
az a meggyőződése, hogy 15—20 esztendő múlva 
büszkén fognak tekinteni az újjáépült szőlőkre. Nem 
lesznek ugyan, mint voltak, u. n. iúOO forintos 
borok, de lehetnek s lesznek is igen jó izü sza
morodni borok. Ismételten fölemlíti óméltósága, 
hogy a szőlők fölujitásának munkájával mind máig 
késedclmező szőlősgazdák vegyék az ő szavait most 
már nemcsak biztatásnak, de bátorításnak is. —Vé
gül ajánlotta magát a közönség szives hajlamába.
(Éljenzés.)

Az elnöki megnyitó befejezése után a var- 
megye főjegyzője, méltatván azokat az érdemeidet, 
melyek a közönségben főispánunk Öméltósága 
iránt a szeretet és hála érzelmét folyton fokozzak, 
a törvényhatóság nevében tisztelettel üdvözölte 
Öméltóságát és nemes munkájára áldást kívánva 
a közóhajtás tolmácsolásaként éltette. (Lelkes él
jenzés.) , , . , .

Főispánunk Öméltósága törvenyadta jogával 
élve s mint mondotta, a közszolgálat terén eddig 
szerzett érdemek jutalmazásául és hogy a jövő 
ben való tevékenységre is buzdítson, Gaizlcr József 
br. szolgabirót tiszteletbeli főszolgabíróvá, Klimó

Menyhért árvaszéki jegyzőt pedig tb. árvaszéki 
ülnökké nevezte ki. (Gratulálunk ! Szerk.)

A napirendre történvén átmenet : olvastatott 
a belügyi kir. minister leirata, melyben tudatja, 
hogy ő csász. és kir. Felsége házassága 40. év
fordulója alkalmából a varmegyénk részéről Hozzá 
intézett üdvözlő hódolatteljes feliratra legmagasabb 
köszönetének nyilvánítását a kabinet-irodanak leg- 
kegyelmesebben meghagyni méltóztatott. — Alatt
valói hűséggel tudomásul vétetett.

Következtek a választások. Néh. Bydcshuthy 
Sándor helyére 38 szavazattöbbséggel megválasz- j 
tottak Meezner Gyula biz. tagot Fcrcnczy Elek dr. ■ 
ellenében, aki 61 szavazazot nyert. (A varmegye 
geruziájiba lépett közig, bizottsági uj tagnak szí
vesen gratulálunk. — Szerk.) — A szolgabiroi 
megüresedett állásra csak egy pályázó, Nemes Sándor 
tb. vármegyei aljegyző jelenkezvén, közfelkiáltással 
megvalasztatott. — A foldmivelésügyi kir. miniszter
nek a varmegyei mezőgazdasagi bizottság szerve
zését sürgető rendelete, úgyszintén az ide vonat
kozó szabályrendelet is felolvastatván s ez utóbbi 
elfogadtatván, a bizottság tagjaiul, főispánunk 
Öméltósága előterjesztésére és közfelkiáltással meg
választattak : Andrássy Sándor gr., Cseley Lajos, 
Degró Péter, Dókus Ernő, Díkus Gvula. Fcrcnczy 
Elek dr., Hafdinger Utto, Kun frigyes, Mailáth 
József gr., Mauks Árpád, Meezner Béla, Meezner 
Gyula, Malonyay Ferenc, Nagy Barna, Potoczky 
Dezső Rimaszombatiig Pál, Stépán Gabor és Foss 
Imre. — Egyben pedig az alispánt utasították, hogy 
a varai, mezőgazdasági bizottságnak imént meg
választott tagjait Ujhelybe legkésőbb okt. 15'őig 
megalakulás céljából hivja össze.

A s. pataki népbank igazgatósága azért for
dult a vármegyei árvaszékhez, hogy folyamodá
sát, melyben kérte, hogy7 a kisk. árváknak gyám- 
pánztárilag kumulat ive kezelt és az újhelyi pénz
intézetekben gyümölcsöző pénzkészletéiből elhe
lyezésre adjon bizonyos részt a pataki népbank
nak is. A folyamodást az árvaszék nem találta 
pártolandónak. Az állandó választmány ellenkező 
nézeten volt az árvaszákkel. A közgyűlés névsze
rinti szavazás ntán az állandó választmány javas
latát fogadta el s utasította az árvaszéket, hogy 
a pataki népbankba, s ennek i57’°°° ft'iyi tarta
léktőkéje arányában, a közös gyámpenztárilag ke
zelt tőkéből megfelelő részletet küldjön át.

Végezetül az alispáni évnegyedes jelentés 
fölolvasása következett. Kiemeljük, hogy a Bíjdes- 
kuthy Sándor biz. tag elhunytáról emlékező ré
szében szépen méltatta azokat az erdemeket, mi 
két a megboldogult szerzett magának a közügyek 
terén s mely érdemek a Bydeskuthy Sándor ne
vét mindig tisztelet tárgyává teszik. —Főispánunk 
Öméltósága indítványára: a vármegyei közélet terén 
kivívott érdemeinek emlékezete jegyzőkönyvbe ig- 
tattatni és erről özv. Bydeskuthy Sándorne s gyerme
kei jegyzőkivonat1 alértesiítetnirendeltettek. A ko
lera, Galicziábóljővcfelénk,vármegyénknek északi határ
szélét már nyolc kméternyire mcgközclitcttc. A Már ama- 
rosból érkező utasok öt napig megfigyelés alá vétet
nek. — A kolera ellen folytatott óvóintézkedések 
tekintetében dicsérettel szólott az alispáni jelentés 
Bárczy Bence sztropkai, Harasztiig Miklós homon- 
nai és Kossuth Elek szinnai járási fószolgabirákról, 
úgyszintén Thomán Dávid homonnai j. orvosról is. 
— A difteritisz nagy pusztítást végzett rövid há
rom hónap leforgása alatt, mert a difteritiszbe 
esett gyermekek közül elhalt 146. — A termés 
eredménye varmegyeszerte alig érte el a jó kö
zepest, a tengeri sehol sem sikerült, takarmány 
termett bőven. — Az épülő uj hidak közel van
nak a befejezéshez. — Az Amerikába való ki
vándorlás vágya tetemesen csökken.

Ezek során, minthogy az idő már délután 
1 re járt, főispánunk Öméltósága a tanácskozás 
folytatását szept. 29-re halasztvan, az első napi 
közgyűlést berekesztette és a jelenvoltak éljen 
zései között távozott.

Hírek a nagyvilágból.
Az orosz cár egészségi állapota rosszabbra 

fordult Baját tetezi az a körülmény, hogy minden 
orvosi kezeléstől idegenkedik.

A japán-kinai háborúból újabb tudósítások 
( e hét folyamán nem érkeztek ; csak annyi látszik 
. bizonyosnak, hogy a szept. hó i7 én vívott ten 

geri csatában négy japan hajó elpusztult és a 
többi hajók is erős sérüléseket szenvedtek. — Kü
lönben pedig a japánok nagy hrdi sikere mellett 
bizonyít, hogy most már Koreából a Kinaba való 
bevonulásra indulnak s a kínai birodalom fővárosa, 
Peking, elfoglalására gondolnak.

Kínában a koreai harctérről érkezett lehan
goló hírek oly erős forrongásba hoztak a kedé
lyeket, hogy forradalom kitörésétől tartanak. A 
forrongást arra használják föl a Mandzeur ural
kodó család ellenségei, hogy a népet lázadásra 
b Írják.

Kossuth Ferenc a jövő hó folyamán Ná- 
polyból Budapestre érkezik, ahol, mint magyar 
honpolgár fog állandóan lakni.

A kolera Galicziában, az utolsó 24 óra le
folyása alatt, 64 beteg közül 47 ember életét 
oltotta ki.

A lembergi sorsjegyek húzásának napját 
szept. 27-röl elhalasztottak okt. 10-ara, az orszá
gos kiállítás bezárásának határnapjára.

Hírek az országból.
Őfelsége Balassa-Gyarmaton kelt hadparan

cs ban legmagasabb megelégedésének adott kile- 
jezést a csapatok összes harcszerii iskolázás i fölött 
és egyszersmind ezért úgy a közös hadsereg, mint 
az osztrák és a magyar honvédség parancsnokai
nak, tisztjeinek és legénységének köszönetét mondott.

A főrendiház harmas bizottsága befejezvén 
az egyházpolitikai reformokra vonatkozó törvén}. - 
javaslatok tárgyalását, mint hírlik, már október 
hó 3-án nyilvános és teljes ülésre gyűl egybe, 
hogy, amiben kételkedni nem lehet, szavazatával 
lehetővé tegye az egymással kapcsolatos egyház- 
politikai javaslatoknak törvényerőre leendő emel 
kedéset.

Ilieronymi Károly belügyminisztert a ma
gyar községi és körjegyzők országos középponti 
egyesülete tiszteletbeli taggá választotta, ily módón 
is ki akarván fejezni őszinte háláját azért, hogy 
az egyházpolitikái viták sorin, egyes méltatlan 
vadak ellenében, lelkesen védelmezte Hieronymi 
a magyar jegyzőket.

Szlávy József, főrendiházi volt első alelnok, 
a főrendiház elnökévé neveztetett ki. Második al- 
elnök, mint hírlik, Vay Béla br., Borsod varmegyé
nek jelenlegi főispánja lesz.

A m. kir. opera f. ho 27-én ünnepelte 10 
éves fönállásának örömünnepét.

Színház.
Immár második hete, hogy Rakodczay 

és társulata városunkban időznek. — Konstatáltuk 
az előadások során, hogy ez a társulat drámai 
műfajok előadásában erősen megállja a helyét, 
sőt föllebb állanak, mint a mi szokott vendégeink 
Halmay-ék. A közönség részéről annyira ked
velt operetek s ezzel rokon zenei műfajok tekin
tetében mégis, jó hanganyag hijján, a dolog meg
fordítva igaz. Bármennyire meghajlunk is az is
kolázott hang előtt, egy Ruzsinszky Ilonát, 
egy Halma y-nét nem múlja felül Ligeti Mari, 
vagy Kövessy-né. — Viszont elismeréssel adó
zunk a szorgalom előtt, melynek gyümölcse itt 
az összhang és a korrekt játék.

A hét története ez :
*

Szombaton, szeptember 22-én, a Citerás ke
rült színre másodszor, ugyanavval a szereposz
tással, mint az első alkalommal, de csak félig 
telt ház előtt. — Ligeti Mari, Kövessy-né, 
Kövess y, Kantay Ieréz és Zajonghy, a 
rendelkezésükre álló hangterjedelmen belül, most 
is derekasan megküzdöttek a magas áriákkal; 
Kovessy (Kukurillo) jóizü mókáival sokszor 
megnevettetett bennünket, kupiéiért pedig szám
talanszor hívták a lámpák elé és méltán.

Vasárnap, szeptember 23-án, egy minden 
izében mulattató életkép : Az uj honpolgár került 
színre, zsúfolt ház előtt. A fővárosi vasárnapi 
publikum szamára irta a mi kedves komikusunk : 
Kovessy Albert. — A darabnak aktuális becse 
nincsen ; abból a zsánerból való, a melyből a 
Gigerlik, több helyen a jó ízlést is sértő pi
kantériával. — Azonban, ha valaki lefekvés előtt 
jól ki akarja magát kacagni : okvetetlenül nézze 
meg az Uj honpolgár t, nem fogja megbánni. 
És mi kérjük is a direktor urat, nevettesse meg 
még egyszer vele, pl. úgy vasárnap adtán, publi
kumunkat. Ő maga sem fogja megbánni. — Gólya 
Frigyes (Fehérvári) fővárosi nyárspolgár, egy fel
cseperedett tőkepénzes gyámleányát, Nellit (Szabó 
Irma), egy magát vagyonos bárónak kiadó ipar
lovaghoz, Tavaszi Aladárhoz (Szerdahelyi) akarja 
adni, a leány azonban egy posta- és táviró tisztbe 
(Endrey) szerelmes. — Megérkezik Munkácsról : 
Goldstein Számi, egy aranyos szivü zsidó, aki idő
közben belészeret Virág Toncsi varrólányba (Kö- 
vessyné) s az ő, meg Tavaszi Aladár volt kedve
sének segítségével leleplezik az iparlovagot. Tavasz 
Aladar kidobatik, kinek azonban ez mindegy és 
csak elegánsul »schrum« mai felel. — A posta- és 
távirótiszt Nellié, Virág Toncsi pedig, hála a fő
rendeknek, a polgári házasság révén Goldstein 
Számié lesz. Igazán kitűnő alakításban láttuk 
Goldstein Számit s a közönség a „Marsch*-kuplé 
még inkább »Az én nevem Goldstein Számi* - 
kupié előadásakor frenetikus tapsokban adózott 
legkedveltebb színészének, a darab szerzőjének. — 
Szerdahelyi az ily könnyüvérü alakok alakí
tásában egészen jól megállja helyét.

Hétfőn, szept. 24-én, másodszor A három 
testőr került színre, az első előadás szerint történt 
szereposztással. —- Teljes elismeréssel adózunk 
S z a bó Irmának, a kis, filozófus Liza alakitásá-
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ért. Igazán remekelt. — Kövessy kissé ked
vetlenül játszott. —

Kedden, szept. 25-cn, A kék szakáin herceg, 
Offenbach kedves zenéjü régi operetjét adtak elő 
félig telt ház előtt. Zajo nghy (kékszakáiu herceg) 
és Kövessyné (Bonlotte pásztorlány) dereka
san megküzdottek a magas áriákkal. Bobeche 
király (Fehérvári), mókái később egyhangúakká 
valtak. —

Szerdán, szeptember 26-án, Macbeth került 
színre telt ház előtt. Erről mai tárcánkban v’an 
részletesen irva. —

Csütörtökön, szept. 27-én, A kis alamuszi, a 
népszínház karnagyának, Bokor Józsefnek, operetje 
került színre. Ligeti Marival (De Chateaux 
Renard vicomt) a címszerepben. — Már itt konsta
tálhassuk, hogy a páholy látogató közönség hálá- 
datosabb partéméi. A darabot ismerjük. Amolyan 
tárgy nélkül való, kedveszenéjü bohósság. Meg
figyelésünk ez volt: Ligeti Mari sikkesen ját
szott ; Kövessy kedves alakításban mutatta be 
Tomot; Kövessyné le nem aprehendáltunk, 
hogy a szerpentin-táncot nem járta el. Ezt a da
rabot jobb alakításban láttuk Hal mayáknál.

Pénteken, szept. 28-án, az Az arany ember t 
adták elő szép számú publikum előtt. Drámának 
nevezik ezt a drámai képcsoporzatot. A cimsze 
rep Morva y-nak (Tímár) az újonnan szerződ
tetett tagnak jutott. A választás érdemes volt. 
Morvay jó drámái színész. Fellépése, játék
módja megnyerő j előadásában van drámai eró. 
Rakodcza y-nak e választásához gratulálunk.
__ L á s z i n é (Teréza) Szabó Irma (Tímea) és
Szolinszky Olimpia (Athalia) ügyeskedtek. 
Endre y-ről (Kadisa) meggyőződtünk, hogy — 
ha igy halad, tekintettel fiatal korara, igen jo lírai 
szerelmes leszen.

Szombaton, szeptember 29-én, Zampa operát 
adták. Hogy lehet-e a rendelkezésre álló hang- 
anyagokkai operát is adni ? — erről a jövő számban.

St. J.
*

Színházi műsor : Ma vasárnap, másodszor, 
Az uj honpolgár, — Hétfőn, Kövessy Albert 
jutalomjátékául: Három pár cipő, — Kedden, elő
ször : Rafael, Váradi Antal költői drámája, mely 
a nemzeti színházban oly nagy hatással került 
színre. — Szerdán Don Cézár (operet) Ebben mu
tatkozik be Nógrády Janos, tenorista. — Csü
törtökön egy hatalmas kacagtató újdonság kerül 
színre: Charlié nénjé. E darab a városligeti-szín
körnek ezen a nyáron legfőbb vonzóereje volt — 
Pénteken, Bánkbán. — Szombaton, először, Klári, 
operet. Ez lesz egyúttal az utolso előadás, mely 
után a társulat Kassara megy. Rakodczay, mint 
értesültünk, már beadta kérvényét, hogy tavasz- 
szal itt újból előadásokat tarthasson.

Különfélék.
(A király adományai.) Őfelsége, kabinet iro

dája utján Adamkovics István agyagos! és Csanda 
János szopkóczi gk. lelkészeknek egyenként 30—30 
frtnyi kegyes adadományt küldött.

(Jegyzői képesítő vizsgálat.) F. hó 24 és 
25-én, mint mar lapunk múlt számában is jeleztük 
volt, négy községi jegyzőjelöltet,névszerint Krajnyák 
Elemér, Mihályjy Emil, Rakmáttyi]tnő és Spisóvszky 
Imre tett vizsgalatot. A bizottság, Írásbeli dolgo
zataik megbirálása és Írásbeli feleleteik meghallga
tása után, mind a négyüket képesítette a községi, 
illetve körjegyzői önálló szolgálatra.

(Kolera.) Gyanús hírek szárnyalnak Mára- 
maros-vármegye felől. Utóbbi időben a munkások 
között több koleraszerü megbetegedés és halálozás 
fordult ott elő. Hogy a netalán létező baj csirá
jában elfojtassék, arra nézve a lehető intézkedé
seket természetesen megtették; mindazonáltal a 
belügyminister valamennyi törvényhatósághoz in
tézett körrendeletében a kolera tárgyában eddig 
kiadott összes rendeleteket felelevenítette s azok
nak végrehajtását, amennyiben a szükség kívánja, 
elrendelte. Mindezt azért említjük föl ezen a he
lyen, hogy a közönséget figyelmeztessük az óvó
intézkedések megtételére és ebben a köztisztaság
nak mindenütt a legpedánsabb fentartására, mint
hogy a hatóság, egy csomó felelősséggel a nyakában, 
a tapasztalható mulasztásokat a legérzékenyebben 
fogja megtorolni. Megemlítjük még, hogy a Mára- 
marosból ide érkező utasok orvosi vizsgálatnak 
vannak alávetve.

(Tűzoltó zászlószentelés.) Az önkéntes tűz
oltó egyesület Nyíregyházán f. évi szept. 23-án 
ünnepelte 10 éves fennállását zászló szenteléssel 
egybekötve. Az ünnepség díszének emelése érde
kében ellátogattak Nyíregyházára az újhelyi, a 
debreczeni, tokaji, mándoki és kisvárdai társ-egye
sületek is. Az ünnepség előestéjén a vendég egye
sületeket hozó vonatokat a vonatnál zeneszóval 
fogadták. Bevonulás és elszállásolás után, Írja tu
dósitónk, a színházba adott hangversenyen jelen
tünk meg. A művészi alkalmon közreműködtek : 
Náday Ferenc a nemz. színház művésze, továbbá 
Kovách Elekné úrnő, Heuman Klára k. a , Jósa 
Márta k. a., Jósa Vilma k. a., Sstárek Margit

(a nyíregyházi önk. tűzoltó egylet főparancs no a- 
nak kedves és szép leánya) Vietorisz József dr. 
és a nyíregyházi dalegyesület. Hangverseny- 
után az Európa szálló nagytermében ismerkedő 
estére gyűltünk össze, hol Benczi Gyula jó ma
gyar zenéje mellett jóval éjfél utánig marasztott 
bennünket. Felköszöntőkben hiányosság, termé
szetesen, nem volt ; különösen tetszett a Náday 
Ferencé, midőn azt hozta fel, hogy bármikor is 
rendezzenek a nyíregyházi hölgyek jótékonycélu 
hangversenyt, abban mindig szívesen részt fog 
venni. Másnap reggel 6 órakor fújtak ébresztőt s 
7 órakor már az Őrianya udvarán voltunk mind 
annyian, vidéki és a helybeli egyesületek, kivo
nult a dalegyesület is saját zászlajak alatt. 8 óra 
kor a rk. templomban hálaadó isteni tisztelet volt, 
honnan a Szózat eléneklése után kijőve, Takács 
Lajos titkár felolvasta az egyesület 10 éves fenn
állását, melynek bevégzése után a nyíregyházi höl
gyek adakozásából készült igen szép szallagot a 
polgármesterné tűzte föl a zászlóra, azután nt. 
Farbaky József ág. ev. esperes mondott remek al
kalmi beszédet melynek végeztével a zászlót meg
áldottá, utána ugyanezt tették az ott levő külön
féle vallásfelekezetek lelkészei is. Most jött a 
szögbeverés. Legelső sorban Sztárek Perenc fő- 
parancsnok József főhercegért, azután a polgár- 
mester (Addig éljenek mig a honnak élnek) az 
alispán (Erő, bátorság, szellem, diadalra vezessen.) 
Juhász Jenő (A s.-a.-újhelyi önk. tűzoltó egye
sületért,) a kisvárdai főparancsnok (Csal*: előre) és 
még több alkalmi mondások kíséretében, minek 
megtörténte után Bcncs Lasz ó polgármester az 
igazán remek zászlót, — a mely sötét piros at
laszból való és rajta »Dicsőség istennek, békesség 
embernek« cimü felirat ékeskedik — átadta a fő- 
parancsnoknak. Erre a dalegyesület smét egy 
alkalmi dalt adott elő s ezután a nagyszámú kö
zönség eloszlott, hogy megtekintse a nyíregyházi 
önk. tűzoltó egyesület diszmenetét, ami már saját 
felavatott zászlójukkal és az öszszes tűzoltó sze
rekkel ment végbe. Délután fél 3 órakor az ór- 
tanya udvarán disz- és versenygyakorlat volt, 
amit az érmek kiosztása fejezett be. Esti 7 óra
kor társas vacsora következett, hol körülbelül 
250-en vettek részt. Mindenek előtt Juhász Jenő 
főparancsnok emelt poharat, éltetve a nyíregyházi 
önk. tűzoltó egyesületet, megköszönve egyesüle
tünk nevében a szives vendéglátást; azután Bencs 
László polgármester a vendégekért, Sztárek Ferenc 
nyíregyházi önk. tűzoltó főparancsnok Náday bé
rencért, s végül Náday Ferenc a jelenlevő höl
gyekért. A díszes társaság 9 óráig mulatott együtt, 
azutan részt vett a táncmulatságon, mely igen fé
nyesen sikerült és csak a reggeli órákban ért 
véget. Fáradságukat kipihenvén a vendégegyesü
letek bucsutvettek, magukkal vivén a kitűnő fogad
tatás kedves emlékeit. Is.ten sokáig éltesse a nyí
regyházi önk. tűzoltó egyesületet jeles főparancs
nokával és derék tisztikarával együtt 1 — ci—/• 

(Gyászjelentés.) Teljes részvéttel adjuk a 
következő gyászjelentést, mely hozzánk most ér
kezett : Csuka Ödön, Csuka Jusztin, özvegy Kiss 
Gusztávné és fia Kiss Ernő szomorodott szívvel 
jelentik szeretett édes atyjuk, illetve nagyatyjának 
Csuka Jánosnak 1894. évi szeptember hó 17-én 
életének 79. évében történt csendes kimultát, — 
A megboldogultnak hűit réteméit folyó évi szep
tember hó 79-én délelőtt 10 órakor helyezték 
örök nyugalomra Táliyán rk. szertartás szerint. 
— Áldás és béke poraira I

(A Rákóczi-utcai gyalogjáró.) Tudvalevő, 
hogy a Rákóczi-utcának csak az egyik oldalát lát
ták el gyalogjáróval, míg a másik oldala kiépíttet- 
lenül maradt. A jobboldali háztulajdonosok épp 
azért a gyalogjáró kiépítését szorgalmazzák. A város 
főbírája velük a költségek hozzájárulása iránt a 
múlt héten tárgyalást is akart tartani, de mert a 
kiépítésre sem terv, sem költségvetés nem volt, 
így a tárgyalás eredménytelen maradt. Ki tudja, 
meddig marad még ez a gyalogjáró kiépittetlenűl P 

(A Zemplén fekete táblája.) A Rákóczi-utcán, 
a Teleki utca torkolatánál, egy rozzant fafedelű, 
használatlan kút ékeskedik. Úgy tudjuk, hogy tu
lajdonosa a Wallis grófi uradalom. Most, hogy a 
Rákóczi-utca rendezése történik, kiváncsiak va
gyunk, hog)' a város magisztratusa meddig togja 
tűrni a ronda kutat? (Hát az utca egy részét el
foglaló Kó/its féle lópatkoló és kocsijavító helylyei 
mi fog történni ? — Szerk.)

(Tolvaj-familia.) Potypinka András, korhely 
napszámos, reges régóta mint notórius tolvaj ismere
tes az újhelyi rendőrség előtt. Nehány éve több betö
réses lopás elkövetése miatt börtönbe került s azóta 
is ott ül. Két gyermeke van, András 13 éves és 
a 8 éves Erzsi. Már évekkel ezelőtt alapos neve
lést kaptak atyjuktól. A lopások elkövetésénél, 
ugyanis eszközül használta föl őket, éspedig olyan
formán, hogy éjnek ideién a szűk ablaknyilásokon 
a fiút küldte be, aki aztán a lopott holmikat ki
adogatta. Mikor apjuk bekerült, a két gyereket a 
varos vette gondozás alá és elhelyezte őket. A 
vásott gyerekeket azonban seholsem tűrhették, 
főleg zsiványságuk miatt, hanem elkergették. Azóta 
aztán világgá mentek. E napokban kerültek elő 
jól kiruházkodva és vígan költekezve. Ezért vette 
őket számon a rendőrség, ahol elmondották, hogy

bizony lopták Ők a pénzt is meg a ruhát is. Szencsák 
Jánosné hosszúlázi lakos vallja ennek kárát, kinél 
nehány hétig tartózkodtak. A fiút már a törvény 
fogja büntetni, — a nyolc esztendős pedig Erzsit 
ismét csak a város veszi gondozás alá.

(Nábobi tett.) Sz.-Polyánkáról írják lapunk
nak: Stépán Gabor, málcai nagy birtokos, e na
pokban bérbe adta szacsuri 1200 holdas kiter
jedésű birtokát egyes szacsuri, szécs-poíyánkai és 
czábóczi paraszt gazdáknak, kilenc egymásután 
következő évre. Legfontosabb a dologban, hogy 
evvel a bérbeadással a bérbeadó nagybirtokos, 
nem tekintve arra a károsodásra, mely birtoká
nak földarabolásából származik, közel kétszáz csa
ládnak biztosított kenyeret és vagy ezer lélek 
szamára nyújtott utat-módot, hogy szorgalmának 
gyümölcsét élvezve, megelégedő és boldog legyen. 
A jogügylet létrehozásában nagy érdeme van 
Hegedűs Ágoston szacsuri gk. esperes-lelkésznek 
is, ki tanítójával együtt csüggedetleniil munkált 
azon, hogy a bérbevevő szegény gazdák figyel
mét a kínálkozó jó alkalomra fordítsák. De avval 
végzem, amivel kezdenem kellett volna, hogy a 
népnek oly nemes önzetlenséggel és a leirt mó
don kenyeret biztosított Stépán Gábor sokáig 
éljen 1

(Ezüst-lakadalom) Sárospatakon Reményi 
Vendel, széles körben becsülésnek örvendő iparos, 
és derék neje, irja alkalmi tudósítónk, e hó 21 - én 
ünnepelték egybekelésüknekag-ik évfordulóját. Reg
gel 7 órakor a család a rokonsággal a rk. temp
lomba vonult hálaadó istentiszteletre, hogy meg
köszönjék s jövőre is kikérjék az isten végtelen 
jóságat és kegyeimét. Az istentisztelet végeztével 
hazamentek, hol a rokonok, barátok s jó embereik 
szerencsekivánatait fogadták. Este 8 órakor sike
rült lakomára gyűltek össze a meghívottak. Az 
ünneplőkért számos felköszöntőt mondottak, s 
Molnár zenekara szívhez szólóan húzta a talpalá- 
valót, úgy, hogy az öregek is táncra perdültek. 
Reggel felé a jó kívánságnak avval az őszinte 
nyilvánításával távoztunk, hogy az ezüstlakadal- 
masok jó kedvben, erőben s egészségben érjék meg 
aranylakadalmukat is 1 W. J.

(A n.-mihályi keresk. és hitelbank,) irja tu
dósitónk, f. hó 23 án tartotta alakuló közgyűlését. 
Miután konstatáltatott, hogy a 150,000 koronányi 
alaptőke közel 50,000 koronával tuljegyeztetett 
és miután az alapszabályokat jelentéktelen módo
sításokkal elfogadtak, az igazgatóságba egy han- 
gulag a következő tagokat választották : Weinber
ger Nátán, Weinberger Samu, Gének S. dr., 
Pogány G. dr., Löffler N., Glück M., Rosenberg 
J , Widder M. dr., és brigler M.-t. A felügyelő 
bizottság Ferenczy Elek dr., Widder Henrik, 
Marmorstein J., Fuchs lő. dr., és Stark H. Az 
ezután megtartott igazgatósági értekezleten igaz
gatósági elnöknek Weinberger Nátán nagybirto
kost, alelnöknck pedig Glück S. dr.-t, könyvelő
nek Brünn Mórt, pénztárosnak Widder J.-t válasz
tották.

(Tüzek.) Sárospatakon, írja alkalmi tudósi
tónk, folyó hó 23 án, éjjel 12 óra után, a Bodrog- 
parton épült izr. kántor-lak kigyuladván, a tűz, 
dacára a csendes időnek, a papi lakba és a köze
lében levő templomba is csakhamar belekapott és 
elhamvasztotta. Az épületek biztosítva voltak ugyan, 
de, különösen a templom, oly csekély összegre, 
hogy a kártérítés az újjáépitkezéssel járó költsé
geknek csak egy kis hányadrészét fogja födözni. — 
Vámos-Újfaluban pedig e hó 24-én éjjel özvegy 
Ambruskó Karolyné szép lakóházát és a pádon volt 
takarmányát emésztette föl a tűz. Hogy a sűrűn 
egymás mellé épült házak közül több le nem égett : 
levelezőnk Sípös Bertalan községi biró érdeméül 
rój ja föl, aki többed magával a tűz tovaterjedését 
megakadályozta. A leégett ház biztosítva volt.

(Vadkan helyett ökröt lőtt.) A hegyközi 
falubeliek emberemlékezet óta nevezetes lesipuská- 
sok hírében állanak és bizony lehúzzák ökigyelmék 
akár tilos, akár nem, az özet és a vaddisznót. Vily- 
ban történt e napokban, hogy a csősz-koma kora 
hajnalban disznóra lesett. A jáger a disznólesnek 
minden kellemes és érdekes izgalmait átélte, mert 
a kívánt irányból, a sótét sűrűségből, nagy zajjal 
törtetett feléje az a nagy fekete állat, amit ő óriás 
vadkannak képzelt és fegyverének mindkét tölté
sét belelőtte. Óriási bődület volt a válasz és kö
vetkezett a vadász-lesnek bizony nem éppen a legkel- 
lemesbb része, mert a csősz-koma Sch. vilyi birto
kosnak elbarangolt barna ökrét lőtte meg vadkan 
helyett.

(Korcsmái verekedés.) A b.-olaszii és a b. 
zsadányi legények, mint a kínaiak és a japánok, 
már régibb idő óta farkas szemmel néztek egymásra. 
E napokban végre iszonyatos dühvei, éppen úgy, 
mint tették a kínaiak és a japánok, összetűztek, csak 
avval a különbséggel, hogy itt a harcnak vérpi
rosra festett színtere nem a Sárga tenger, hanem 
az Izrael sárga korcsmája volt. Illetőségük szerint két 
pártra szakadt a két falu legénysége. Az üvegek, 
székek, tégladarabok repültek az egyik részről, mire 
a másik rész élesre fent késekkel támadott. Közbe
lépésről szó sem lehetett. A bíró próbálta ugyan, 
de csakhamar menekülnie kellett. — A vérontásos 
verekedésnek csak akkor szakadt vége, mikor már



Maticza János és Felházi András vezérek szétha
sogatott arccal, bevert fejjel, félholtan maradtak 
a csatatérén. A sebesülteket lepedőkben szállították 
lakásaikra s habár gyors orvosi kezelés alá kerül
tek, életbenmaradásukhoz alig van remény'. A 
tokaji kir. járásbíróság lesz hivatva arra, s már 
teszi is, hogy a duhaj legényeket móresre tanítsa.

(Tarczalon az országosvásár) nem mint szo
kott október 2-án, hanem az idén kivételesen okt. 
harmadlkán fog megtartatni. —

(Névmagyarosítás.) A belügyi kír. minister 
megengedte, hogy Lichtig Fülöp erdő-bényei la
tos vezetéknevét * Ligeti*-re átváltoztathassa.__

(liléijóslat szeptember ÍÍO-ara :) Szeles, 
— húvös, — helyenként csapadék.

(Egy jó magaviseletü) 12—15 éves fiú 
tanulóul felvétetik a ,Zemplén* könyvnyom
tató miiintézetében.

Irodalom.
Újságolvasóknak. Az őszi és téli idő beálltával minden 

magyar család előfizet valamelyik fővárosi napilapra, hogy 
szabad idejét hasznos és tanulságos szórakozással lökhesse el. 
Azonban a lap megválasztása vajmi ritkán történik célirányosan, 
lás ez nem is csoda, ha figyelembe xeszszük, hogy a főváros
ban 21 napilap jelenik meg, melyek közül a legjobbat kivá
lasztani még a szakembernek is nehezére esik. Azért jó szol
gálatot vélünk a nagyközönségnek tenni, midőn az előfizetendő 
lap óvatos megválasztására figyelmeztetjük. Egy jó lap főkel
lékei : Részletes, előítélettől független tárgyalása az összes 
napi eseményeknek, alapos tájékozottság minden irányban, fel
tétlen megbízhatóság, a szabadeszmék és szabadelvű irány 
egyenes és nyílt támogatása stb. Mint oly lapot, mely mind 
e kellékeknek teljesen megfelel, ajánlhatjuk a F enyvessy 
Ferenc dr. országos képviselő főszerkesztése alatt megjelenő 
Magyar Újság politikai és közgazdasági napilapot (Ki- 
adóhivatal Budapest IV. Granátos-utca I.) — Ez a lap, mely 
naponként legalább 16 oldalon jelenik meg, amellett, hogy 
béltartalmára nézve minden igényeknek megfelel, még rend
kívüli kedvezményekben is részesíti előfizetőit. Ugyanis minden 
előfizető ingyen kap annyi kötet kitűnő regényt a hány hóra 
tényleg előfizetett ; ingyen kap egy díszesen illusztrált havi 
folyóiratot és minden fél és egész éves előfizető játszik a lap 
sorsjegyeire, melyeknek évi főnyereményei 7 millió ttot kép
viselnek. — Nem csekély előnye még e lapnak, hogy az elő
soroltak dacára a legolcsóbb valamennyi fővárosi napilap kö
zött, amennyiben előfizetése egy évre 12 ft, félévre 6 ft, ne
gyedévre 3 ft, egy hóra 1 ft.

A » Vasárnapi Újság* szeptember 23-iki száma 39 
képpel s a következő tartalommal jelent meg : »Az őszi had
gyakorlatok® (Képekkel: I. A katonaság átvonulása a Nagy- 
Maros és Yisegrád közt vert hajóhídon a király előtt. Jantyik 
Mátyás rajza. 2. A hajóhíd Yisegrád és Nagy-Maros közt. 3. 
Katonai csapatok a király körül a nagy marosi parton. Pilla
natnyi fénykép után.) — 3A gyermek alszik.* Költemény. — 

A király és unokái.* (Képpel.) — ,A Gerjénes kincse.« El
beszélés. Irta Gvürkönyi Károly. — »A nemzetközi közegész
ség! és demográfiái kongresszus.® (A kongresszus 32 külföldi 
tagjának arcképével.1 — »Régi hadgyakorlatok.* — „Pulszky 
Ferenc.* (Arcképpel.) — »A király Balassa-Gyarmaton. — 
(Képpel : A király megérkezése a balassa-gyarmati vármegye
házhoz. Cserna Károly rajza.) — ,Erdélyi János emléktáblá
jának leleplezése.* Farkas Ernődtől. (Képpel : Erdélyi János 
szülőháza Kis-Kaposon.) — Irodalom és művészet, Közinté
zetek és egyesületek, Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg stb. ren
des rovatok. A ^Vasárnapi Újság előfizetése negyedévre 2 ft, 
a ,Politikai Ujdonságok*-kal együtt 3 ft. Megrendelhető a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 
4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a .Képes Néplap* a legolcsóbb 
újság a magyar nép számára, félévre csak 1 ft 20 kr.

Zemplén-vármegye Monographiája.
Szirmay és egyéb kútfők nyomán szerkesztett két kö

tetes munka.
Irta : KapÚN LajoK Aurél.

I. Kötet.
Bevezető fejezet.

.Igazat nem hamisítottam, 
hamisat nem igazítottam.*

Tinódi.
(Folytatás.)

Ebben ugyanis olvassuk : Mennyi milostben 
teremteve Eleve miv iscmucut Adamut. Elev szó ugyan
az, arai az osztják jelem vagy jiclemi; a finnben 
pedig ilm. Az ilm finn szó eget, levegő-eget, 
megszemélyesítve pedig istent jelent. A régi ma
gyarok tehát a legfelsőbb lényt Elev vagy Eleve
nek mondták. Az isten szó a török nyelvből jött 
át közhasználatba.128) Már az a tény, hogy a 
török nyelvből van átvéve, illetve abból honosodott 
meg nálunk, bizonyító arra, hogy az isten szó 
újabb keletű ; mert őseink érintkezése a török né
pekkel sokkal közelebb fekszik hozzánk időre 
nézve, mint a finn s a vele való rokon népek és 
ősink egymás közt való érintkezése.

Ugyancsak a Halotti beszédben van irva : 
vimadjuk, vimádjamuk, vimadjonok. Ez összetett szó ; 
és pedig vim és áldani szóból van összetéve.i**) 
Itt megint kisegít bennünk a megertelmezésre 
nézve e rokon nyelv egyik faja. A cseremisz 
nyelvben jum-uldomas annyit jelent, mint itnád- 
ság.’so) A magyarban is meg van az uldomas ál
domás alakban. A jum szó, mely megfelel a finn 
jumala isten szónak, ugyanaz, ami a magyar vim.131)

Az áldomás szó sokkalta ismertebb, sem
hogy kétség is férne hozzá. De van áldomás szó
val kapcsolatban egy ténykedés : az áldomds-ivds, 
az Ukkon-pohár kiürítése, mely őseink hitbeli éle
tére vet világot.

Kétségtelenül pogány eleink szokása. Hiszen 
ha más nemzetek mythologiájaban keressün vagy 
eh ez hasonló ténykedést, azt a más népek pogány 
szokásai között megtaláljuk.

így a magyarral rokon finn nép, pogány őskorá
ban, áldozott Ukko poharából a tavaszi vetés jól 
sikerülte után.'3*) A pogány germánoknál is aka 
dunk — jóllehet őseink ezekkel nem érintkeztek 
— némi nyomára e pohár-üritésnek.133)

És csodálatos ! Egyetlenegy pogány szokás 
annyira be nem vésődött az utódok cselekvés- 
módjába, tettei közé, mint ez a szokás. Nemcsak 
a régen múltban akadunk nyomara ennek nálunk 
avult papir avult betűi között, hanem közel hoz
zánk is. UN — különös játéka a sorsnak — a 
legrégibb nyom erre nézve a Tokaj-Hcgyaljáról való. 
Az iras jelenleg az Akadémia birtokában van s 
1 596-ban van keltezve.

Talán jó szolgálatot teszek vele, e helyen, 
ha egész terjedelmében Hunfalvy Pál nyomán, ide 
iktatom ;

Én Ritkái fő biró Ivó Tamás, esküit biró társam Béni 
Pál, az több eskiitt polgárok Sörtés János (következik 8 név), 
közönséges személyek Benkő Antal (következik 15 név) adjuk 
minden rendbeli embereknek tudtára, az kiknek illik, az kik 
az mi pöcsétes levelünket látják, olvassák és hallgatják. Jö- 
vének mi élőnkben áldomás-innia egy' szőlő örökség 
felől, azt mi polgártársunk Pócsay András és Ballay \ eljcs 
András. Ez Pócsay Andrást senki sem készerétvén mii előt
tünk az ű élő nyelvével, szabad akaratja szerint ilyen vallást 
tőn : jAdtam én egy szőlő örökséget Vörös Andrásnak örök 
áron, úgy mint kétszáz hetven öt magyar forinton. Adott is 
még hozzá Vörös András cserében egy vasas szekeret, három 
lovat, két ökröt, egy szalonnát. Melly szőlő vagyon az ritkái 
földön helyeztetvén, azon az hegyen, az mellyel Ritkái hegy
nek hívnak. Szomszédja délről Mészáros Márton szőleje ; fel 
szélről mellettö az szekér-út az Kállay szőlőhöz ; az teliben 
az Kállay szőlő. Én Pócsay András adtam ezt Vörös András
nak örök áron, hogy bírja iiuról-tiura meghihatatlanképen ; én 
felelek mind magam, feleségem, gyermekim és minden atyám
fiái felől, hogy ebben az örökségben V örős Andrist sem ö 
magát, sem feleségét, sem gyermekit és ő neki semmi mara
dékát nekem semmi maradékom meg nem háborgatja. Én ne
kem mind egy fillérig megadta az árát V őrös András.

Mü esküit bírák és polgárok ez két félnek egyenlő 
akaratját megértöttük volna ez szőlőnek eladásából és megvé
teléből, mü ennek áldomását ivók. Ukkon poharát mu
tatta föl Kis András; ennek ellenzője senki nem volt. 
Adtak áldomásban just 275 pd 9. Két részét Vörös András 
adta meg, harmadát Pócsay András. Az mü Hegyalja-törvé- 
nyünk és szokásunk ezt tartja : hogy ha valaki ez szőlő örök
ségben meg alcarnája Vörös Andrást avagy az ő maradékát 
háborgatni: addig az szőlőhöz ne felelhessen az fölpörós, mig 
az szőlőt meg nem becsölik. Annak az bocsit tegye le az föl - 
pörös mind egy pénzig : melly pénzt vegyen föl az alpörős 
és oltalmazza az ő igazságát vele, az fölpörös költsön az 0 
maga erszé lyéből. __

Adjuk mi ennek nagyobb bizonyságára \ őrös András
nak és ő neki minden maradékának az mi falunknak pöcsé- 
tivel megpöcsétöltetett levelünket. Actum Ratka 17- Martij. 
Anno 1596.

A Hegyalján, névszerint Tállyán hogy az ál- 
domás-ivás, illetve az Ukkon-pohár íelmu’ atása szo
kásos volt, nemcsak a fennebb idézett oklevél 
bizonyítja, h .nem ezen kivül még több, ugyancsak 
a régi korból való irás. így egy 1612. év, márc- 
hó 12 én Tállyán kelt levél szerint egy ültetés 
szőlő elcsereleséiiek áldomás ivása alkalmával az 
Ukkon-pohár felmutatója István diák volt;134) az 
ugyancsak Tállyán 1623, december 28-án kelt levél 
szerint ezen pohár felmutató Liszkai Kantuk Janos 
volt,'33) aki ugyanilyen minőségben 1624, május 
23-án is szerepel.* 13®)

E szokás nyomára ezen helységben ráaka
dunk még 1660. év december 13-an is. Ezen irat 
szerint az Ukkon-pohár-mutató Pávaj 1 amás volt.'3 )

Ezekből a fennebb elősorolt levelekből lát
juk, hogy — mert írásos bizonyítóink csak ezidö- 
röl vannak — 1$(j6-tó\ 1660-ig az Ukkon - pohár
ivas „régi törvény és élő szokás szerint“ való tény
kedés volt, amely az adas-vevés szerződés meg
kötéséhez okvetetlenül szükséges volt.

-Kalevola, II. runú.
1M) Grimm j. : Mythol. V orr. XXVIIT.
,34) Hunfalvy : Id. m. 244 lap.
135) U. o.
136) U. o
'3") U. o.

(Folytatjuk.)

,2«) Hunfalvy, Id. m. 240—241. lap.
159) U. o. 242. lap.
13°) Budenz József: Erdei és Hegyi Cseremisz szótar. 
13t) Hunfalvy, Id. m. 242 lap.

HUMOR.
__Szomorúan vig ötletek és jelenetek a tanítói élet köréből. —

Hatalmas, nagy emberek áradozva dicsérik 
a tanítói hivatás dicső és magasztos voltát; ámde 
azért mindnyájan mód fölött örülnek annak, hogy
— nem tanítóknak születtek. —

*

> A tudósok mind szegények* — mondja hal
hatatlan költőnk, Petőfi Sándor. — Ha ez a tétel 
fordítva is állna, akkor mi tanítók mindannyian 
nagy tudósok volnánk. —•

Pesssi Miksa és Opti Miksa beszélgetnek.
P. M. Ugyan pajtás, tudod e mit jelent a 

pálca a tanító címerében ?
O. M. Már hogyne tudnám 1 Hogy azzal veri 

a gyerekeket.
P. M. Óh dehogy azt, hanem inkább hogy

ő van megverve. Pdg.
Kifogás.

Fiatal férj: Maga azt mondta, hogy a fele
ségem atyja meghalt, pedig a fogházban van.

Házasságközvetiiö: Ugyan kérem, hát élet az?

Vármegyei Hivatalos Rész.
Másolat

Magy. kir. belügyminister. 74807. sz. V—6. 
Körrendelet valamennyi törvényhatóságnak. — 
Több eset fordult elő, hogy a m. k. postahiva
taloknál feladni szándékolt és belföldre vagy Ausz
triába szóló fegyverküldeményekre nézve az illető 
feladók fegyverszállítás! engedélyért folyamodtak. 
— Tudomás és alkalmazkodás, illetve további 
megíeielő eljárás végett ezennel értesítem a tör
vényhatóságot, hogy a belföldre és Ausztriába 
szóló fegyverküldeményekre nézve fegyverszalli- 
tási engedély egyáltalán nem szükséges. — Meg
jegyzem, miszerint a kereskedelemügyi m. k. mi
nister urat egyidejűleg megkerestem, hogy a m. 
k. postahivatalokat e részben megfelelő eljárásra 
utasítsa. — Budipesten, 1894. évi szept* hó 11.

Hieronymyi.
17606. sz. T. Zemplén-vármegye alspánjától.

A 10 járási főszolgabírónak.
Ne terheltessék járása községeiben a lehető 

tegterjedtebb módon kozhirré tenni, hogy a magy. 
kir. kassai 5. honvédhuszár ezred pótlovazó bizott
sága által folyo évi október hó yén délelőtt 9 óra
kor Töke lerebesen a kaszinó mellett katonai lóvásár 
jog tartatni.

S.-A.-Ujhely, 1894, szeptember 17-én.
Matolai Etele, alispán.

18294. sz. Zemplén-vármegye alispánjától.
A közönség tájékoztatása céljából a vmegye 

hivatalos lapjaban közzététetik.
S.-a.-Ujhely, szept. 25. 1894.

Matolai Etele, alispán.

18076. sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabírónak.

A nm. földmivelésügyi minisztérium folyó 
évi 54004. szám alatt kelt intézvénye folytán a 
legszélesebb körben leendő közhíré tétéi czéljaból 
értesítem tekintetes főszolgabíró urat, hogy e vár
megye területéről a hasított körmű állatokba Cseh
országba való bevitele, a csehországi cs. kir. hely- 
tartóság folyó évi augusztus hó 31-én 123241. számú 
hrrdetményével meg lett tiltva.

S -A.-Ujhely, 1894, szeptember 29-én.
Matolai Etele, alispán.

16370 sz. Zemplén-vármegye alispánjától.
A nmélt. m. kir. pénzügyminister 6o647/*/4 

sz. intézvénye a szeszadónak a fogyasztási terület 
részére való biztosításáról szóló 1894 évi XV. t. c. 
végrehajtása tárgyában.

Hirdetmény.
(Folytatás és vége.)

II. $.
Ha adóval nem terhelt égetett szeszes folya

dék I. litert meghaladó mennyiségben a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok, vagy 
Bosznia és Hercegovina határától a magyar korona 
országainak belseje felé tiltott utón (6. §.) talál- 
tátik, ez esetben a küldemény, tekintet nélkül arra, 
hogy átutaló jegygyei fedezve van-e vagy nincs 
tartályaival együtt elkobzás ala esik. — Ugyan
ezen büntetés alkalmazandó abban az esetben is, 
ha ilyen küldemény a birodalmi tanácsban kép
viselt királyságok és országok vagy Bosznia és 
Hercegovina határától legfólebb 15 kilométernyi 
távolságon belül megengedett szárazföldi vagy vizi 
utakon avagy vasutakon, illetőleg gőzhajókon ugyan, 
de átutaló jegy nélkül oly időben foglaltatik le, 
a mely időben a küldemény átutaló jegygyei már 
ellátva kellene, hogy legyen, és a fenforgó körül
ményekből ki nem tűnik, vagy hiielesen nem 
igazoltatik, hogy a küldemény 3 magyar korona 
országainak területén levő valamely helyről szállit- 
tatik. — Hogy ha a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok, vagy Bosznia és Herce
govina határától legfólebb 15 kilométernyi távol
ságban megengedett szárazföldi vagy vizi utakon, 
avagy vasutakon illetőleg gőzhajókon ilyen égetett 
szeszes folyadékot I. litert meghaladó mennyiség
ben tartalmazó küldemény átutaló jegygyei fedezve 
találtatik ugyan, azonban ez utóbbi a küldemény
nyel meg nem egyezik, ez esetben az alkohol
mennyiségben mulatkozó különbözet után, a meny
nyiben a különbözet 5%-et meghalad, a küldemény 
birtokosa minden liter alkohol után 5° krajcár 
pénzbüntetéssel büntetendő. — A pénzbüntetés 
biztosítására a küldemény tartályaival együtt zálo
gul szolgál és ezen törvényes zálogjog magánjogi 
cimböl eredő minden kövtelést megelőz.

í2. S-
2 forinttól 50 forintig terjedhető pénzbün

tetésnek van helye, ha a 10. és n fokban fel
sorolt eseteknek kivül a törvény vagy az annak 
végrehajtása iránt kiadandó utasítás valamely 
rendelkezése megszegetik, különösen pedig: I. ha 
a 3. §. rendelkezése szerint az ugyanott meg
határozott nemű küldeményekre nézve teljesítendő 
bejelentés megtétele elmulasztatik; 2. ha a be
jelentésben mas mint, a 10. §. I. pontjában em
lített valótlanság foglaltatik; 3. ha az átutaló jegy 
és az előállított küldemény között más, mint a



io. §. 3. pontjában említett eltérés találtatik; 4. ha 
a küldeménynek a leadási állomásra való beérke
zéséről a 7. 5. szerint a vasutak és gözhajozási 
vállalatok részéről leendő bejelentés elmulasztatik; 
5. ha az égetett szeszes folyadékoknak ezen tör
vény 3. 4. és 5. yai szerint hivatalosan utalt 
küldeményeire hivatalos zár alkalmaztatik és ezen 
hivatalos zár megsértetik.

849/IV. 1894. sz. A s.-a.-ufhelyi j. fős sóig abir ájától.
Körözvén)'.

S.-A.-Ujhely ben f. év szept. 16-an egy acél
szürke. 8 hónapos kan, dogg-kutya elveszett.

Felhivatnak a községek bir oi a nyomozás és 
eredmény esetén jelentéstételre.

S.-A.-Ujhely, 1894, szept. 25.
Br. Qaizler, szolgabiró.

2145. ki. A gálszécsi járás főszolgabírójától.
Körözvén y.

Közhírré teszem, hogy Mihály András hoóri 
lakos f. évi szept. 20. óta egy 9 -10 éves kö
rüli, pej, tüzött-szőrii gazdátlan kanca lovat tart 
magánál.

Galszécs, 1894. szept. 24.
Somossy szolgabiró.

Nyilt-tér*)
Nyilatkozat.

Alólirott egy közszájon forgó hírrel szem- 
; ben kijelentem, hogy tőlem 500 forintot sem ( 

kártyán, sem más szerencsejátékban soha sen 1 
sem nyert. Aki pedig mégis azt állítja, hogy en 
500 frtot kártyán veszítettem : egy aljas rágal
mazónak tartom.

S.-A.-Ujhely, 1894. szept. 28.
Matirkó János.

*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelőségnt a
' Szerk.

szerkssztő postája..
W. M. urnák — Mád. Az ügy iránt való szives érdek

lődéséért köszönet. Közleményének egy pontját arra alkalmas 
helyen, mint észre veszi, fölhasználtuk. A küldeményne " to r )i 
része, azok után, a miket főispánunk óméltósága a vármegyei 
közgyűlést megnyitó beszédében, a Bizottság színe előtt, szept. 
28-án mondott, mint mai számunkból szintén észre vereti,
tárgytalanná vált. — . ,

A >Kelet* t. szerkesztőségének. Jubiláns szamunkra 
célzó gyöngéd figyelméért fogadja legszebb köszönetünket. 

B. Barna úrnak — Bpest. Frisebb fotográfiát kérünk. 
F. A.urnák - K.-Várda. A küldött képről lehetetlen máso

latot készíttetni.
M. E. ar. urnák — Homonna, Igazán sajnáljuk, hogy 

expresszusa erről a számunkról lekésett. Szives • ajánlatát kö- 
j szonettel veszszük és sietünk elfogadni

Sátoralja-Ujhelyi piac. 1894. szept. 27.
■ I. o. 11. o. I. o. 11. o.

ft í kr ft kr ftjkr ft jkr

16 gr. zsemlye __: O i__ Paszuly loO s 6 05 -1-

klgrammonkint ■ $ 1 » 1 ---j <>
Abajdóc-kenyér — 7'— — Aszaltszilva too 1.
Rozs-kenyér _ . £ :__ — > 1 » — 14; — 12
Marhahús — 5*2 — 48 Örlött dara 100 s — —<
Borjúhús — 56 — — $ 1 » — 18 — 14
Bárányhús — 40 j— — Tatárka ioo liter — _ -- i

Sertéshús — 52 — 56 » 1 » — 20 — i 1 (>
Szalonna — 60 — — Burgonya too liter 2 00 180
Pátens gyertya — 56 — —

Életnemüek :
Öntött gyertya — 52 — 1 1
Szappan — 28 - — Búza i mmázsa 5 , u 5 i e><»
Egy tojás __ O _ — Kétszeres 1 mm. — -- ! — 1

» kiló mák — 40 - 36 Rozs I mmázsa 4 50 4 401
» , vaj — 90 — 80 Malátaárpa I mm. --- I--

Sertészsír — 70 — 64 Árpa I mm. 5 60 550
Liszt too kiló 13.20 — - Zab I mm. 4 90 4 so

» 1 - 15 — — Kása I mm. 9 — 1— -
Borsó ioo kiló 18 — 16 Kukoricza I mm. 6] — 5 80

» I » — 20 — Is Spiritusz I liter 1 — - so
Lencse ioo » 12—8 — » áioo Tralles0 — 9<> — 70

» i — 14 — 10

1 V

Felelős szerkesztő:

ID O KT a Ó Gr "527. GÉZA.

Kiadó-tulajdonos : Éhlert Gyula.

1405. p. szám. 1894.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a varannói 
kir. járásbíróság 1253/p. 94. szám végzése által Weisz Ignáe 
homonnai lakos végrehajtató javára Marék Vencel bécsi lakos 
s mogvoröskai földbirtokos ellen 211 frt 9 kr. tóke, ennek 
1S94. évi április hó 1. napjától számítandó 6"/0 kamatai és 
eddig összesen 47 frt 89 kr. perköltség követelés erejéig el
rendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
1245 írtra becsült lovak, több rendbeli szobabútorok, igás 
szekerek, kocsik, s a végrehajtási jegyzőkönyvben összeírt 
egyéb tárgyakból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az 1465/94. p. számú kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Mogyoróskán az alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1894. évi október lló 12-ik 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törvénye zikk 
107. szakasza értelmében készpénzfizetés mellett a leg
többet ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Varannón, 1894 évi szeptember hó 27. napján.
Sztilillíö I,ász.Iá. 

kir. bir. végrehajtó.

983/p. 1894. sz.

A-rv-erési liird.etjaaény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az i83r évi LX. tcz. 102. 

tj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a sztropkói kir. 
járásbíróság 1893. évi noo/polg. számú végzése következtében 
Dr. Rosenberg Theofil eperjesi ügyvéd által képviselt Blumwe 
1 és társa brombergi ezég javára Jakobs J. és Strasser József

ellen 11184 márka s jár. erejéig foganatosított kielégítési végre
hajtás utján lefoglalt és 1500 frtra becsült gőzfürészhez tartozó 
gépalkatrészekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sztropkói kir. jbiróság 490/1894. sz. 
végzése folytán 11184 márka tőkekövetelés, ennek 1893. évi 

július hó 20. napjától járó 6% kamatai és eddig összesen 
100 frt 20 krban biróilag már megállapított költségek erejéig 
a helyszínén Felső-Setnyicze községben leendő eszközlésére
1894. évi október hó 19-ik napjának délelőtti 9 órája határ
időül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. tvezikk 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Sztropkón, 1894. évi szeptember hó 18. napján.
ISorilliír .Teilő. kik. végrehajtó.

Eladok fajtiszta:
1. Plymauth-Rock csirkéket,
2. Pekingi kacsákat,
3. Emdeni ludakat,
4. Poland China IlialaCZOkat,
5. Két éves fa ojtványokat 

Árak jutányosán, alku szerint.

Molnárné Rácz Janka,
S.-IFatsús:.
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Különös figyelembe veendő és csakis ezen <E

Tokaj város
BEJEGYZETT

ellátott

T OKAJI

czimeréve! S

JER

»

tessék kérni,

Jól .>> -ty ~ / > -fi t p
4?. ■ j

öt -

■

cakis a Tokajban létező

LSÖ TOKAJI GOGH

%f VÉDJEGYGYEL %S§
valódi tó

tó

COONAC“ot g
tó

S
melynek egyedüli gyártója ^

tó 
tó

íYÁR %

mel| a magas m. kir. kereskedelmi Minisztérium ellenőrzése alatt áll,
mert „Tokaji Cognac“név alatt 
nem is Tokajban gyártott értéktelen utánzatok

hozattak forgalomba.
^ Kapható: Minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógyszertá- Ég 
^ rakban, továbbá minden jobb vendéglő és kávéházban. Ég
$ KITÜNTETÉ S E INK: tg
^ A magas m. kir. Minisztérium gyárunkat állami kedvezményben részesíti, ^ 
$ Arany érmek: Páris, Bordeaux Nizza, Brllssel, Haaga, London. ^
S Berlin és Chicago kiállításaitól.
^ Díszoklevél mint legmagasabb elismerő* :

A béesi 1 SÍM. évi nemzetközi kiállítástól.2?

g%
tó

Haszonbérbe adó
f. évi okt. hó i-étól néhai Barna 

Reviczky Mária örök. tulajdonát képező a 
kozmái mintegy 200 holdas nemesi birtok, 
a bevetve levő őszi vetéssel. Értekezhetni 
Spilenberg József gálszécsi lakos ügyvédnél.

HIRDETMÉNY!
1000 résztvevőből egyeiikint 100 fi t befizetendő

összeggel közös tőzsdei spekulatiók keresztülvitelére 
egy társaság ailittatik össze.
ily módon egy 100,000 frtnyi töke hozatik össze,

melylyel a jelenlegi kedvező tőzsdei helyzetnél 
nagy eredményeket lehet elérni a nélkül, hogy, 
mint a kis tőkénél, a tőzsdei áramlatok veszélyé
nek ki lenne téve,

A betét jótálláson kívül még 5°/0-kal kama
tozik.

Alulírott bankház által keresztülvitt operátok
ról a résztvevők, közvetlenül a kivitel után egy
idejűleg fognak értesittetni, az elért nyereség pedig 
havonta elszámoltatik és kifizettetik.

Belépési nyilatkozatok
Kanitz M. E. bankházához Budapesten

Kis Iiid-uiea 8. (alapittatott 18<».>-I»enj
intézendök, melyhez 10 frt melléklendő, mely után 
az eredeti okmány 90 frt utánvétellel küldetik el.

Kik ezen consortiumba, a részesedés csekély 
volta miatt, nem akarnak belépni, saját nagyobb 
spekulatióinak keresztülvitelére fentnevezett bank
háznál, külön számlát nyittathatnak maguknak, és 
azon előnyben részesülnek, hogy a consortium 
szakszerűen keresztülvitt operatióiból, saját javukra 
fordítható tájékozást meríthetnek.

Ca loCMtr, Csak’/2SI küós
üvegekben fekete 
£ képpel 
4 éa ’védjegygyei

1 Ko
I frt 50 kr

ik2 f? -B

síeli
szobapaIló-fénylakk

é s

Ühristopft Ferenc,
A valódi szotiasalió-íénylakk feltalálója és egysdiili gyarlója,

Prága, K. Berlin. \
Valódi minőségben csakis )lalitrlsik György fűszer- 

vegyes kereskedésében kapható S.-A.-Ujhelyt.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattas- 
sanak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül >*-»gy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: ^

j színezett szobapalló-fénymázt,
sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár csak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Beért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fénymás (szinezetlenj

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt 90 kr., vagy 9*/2 márka.
A közvetlen megrendelések mindén városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
mi vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
;50 éve íetezo gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 

> sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem felelő minőség
űim hozzák forgalomba.
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Ment-tárak Urban Végyos vo 11 at Menet irak k rban Vegyes vonat
1. 11. I 111. Állomások ! 14 i 18 á '■ 11. | 111. Állomások f ni 13 17

(isztály I—111. őszi ály — osztály 1 111. oszt;ily
Budapest indul 7*£ 7.:’ü Bártfáról Bártfa indul 4£ 8 38 6-£
Kassa 8- is ! 4-1*0 5 30 I 15 10 Klyusó 4-ül! s-.vj j 6-34

őrlő — — 11 40 22 15 Kertnek „ j; 5_21 9-íüj 6-£
Ep erjes ről Eperjes 7-31 5*1 17 50 ~4<r 25 Osukn 5-rni 9-31 ! 7-lü

30 15 10 Sebes Kelleim s 7-ü 5-1 20 120
__!|

80 50 ti i • órk.Raszlavn-za indu,
5-£ 9-39 7-£

40 22 15 Alsó-Sebes „ ij 7-49 5-29 5'£ 9'49 7-£

50 40- 25 Kapi || 8*oo 5-41 27 120 80 50 Demote ., ; 6-lt) 1004 1 •£

50 40 25 Kutyán 8-üó 5'4i) 28 120 sü 50 Tültszok 6'22 1008 7-_L

" 50 40 25 Töltszék s-ii 5 31 150 120 75 FűIván » 6 31 101.>
1020

7 £ 
7-üó

1 50 40 25 Demote 8-19 :,■■■! 33 150 120 75 Kapi 6-:'-s

, 120 80 50
j

vvk. S-:;l 6.11 38 150 120 ro Alsó-Sebes 6.Ü2 1032 811
Raszlovicza indul 8.40 6'£> 41 150 120 75 Sebes-Kellemes _ 7-ui 1039 8-£

f 120 80 50 1 )suko 8.ö:> 6:>»n 45 150 120 75 Eperjes érkezik 7-14 IŐÜ11 8-£

t 15() 120 75 Kertnek 9-14 6'£ Orlö 9*10 — —
11 :>i 1 120 75 Klyusó . |! 1 9 7-l£ Kassa .. ji 1215 luki

> 1 :>( r 120 75 Bártfa é rkezik y-n; 7-27 1 Budapest „ — 1 9<T> 1 8-i"

,1 1 g y > «-1. A f-tel megj ( lült 11 sx. vonat i-supán hétfőn íözlek edik.

Szölöojtványok és Amerikai
szőlővesszők eladása!

A 30 holdnál nagyobb területű $Sándor- 
lelep Újvidéken* f. évi November havában
Ripária, Portalis, Solonis és Jacquez ala
nyokra készült.

500,000 darab fás ojtványaiból a tökéle
tesen összeforrt példányokat, jutányos árak 
mellett eladásra bocsátja.

Ez idén a legjobb bel- és külföldi bor és 
csemegeszöllő fajokból 420 fajnál több került 
Ojtás alá és alólirott teleptulajdonos kívá
natra bővebb magyarázatokkal ellátott rész
letes árjegyzéket, a t. ez. érdeklődőknek 
ingyen és bérmentve szívesen átküldi.

A telep zöldojtásokkal is szolgálhat, nem 
különben, mind ojtási célokra, mind pedig 
iskoláztatásra alkalmas, amerikai alanyok
kal, Ripária Sauvage, Portalis, Solonis és a 
Rupestris különféle válfajaiból, mind sima, 
mind pedig gyökeres vesszőkkel nagyobb 
mennyiségekben, végre a már hordképcs 
ojtványokból, az ojtógalyak is eladásra ke
rülnek.

Adamovich Sándor
D—io Újvidéken.

v V 5SSSS5V - < ' ÍS É % ’Oi

tő;

1 Értesítés.
küzön-Van szerencsém a n. é. 

ség^el tudatni, hogy S.-A.-Ujhelyben 
letelepedtem s kizárólag

zongora hangolással és javítással s

MSf

6$)

I
B foglalkozom, ezen a térren több évi | 
? tapasztalatom folytán a legnagyobb ^ 
y, tökélyre vittem s szakképzettségemről |

w

fj bárkinek számtalan s kitűnő elösmero 
bizonyítványokkal szolgálhatok.

Előjegyzéseket szívességből LŐvy 
Adolf zenemu kereskedő ur is elvállal. | 

Tisztelettel kérem a n. é. közön- 4 
8 séget szükség esetén hoz zá-f or dúlni, ki & 

minden tekintetben szívesen ad fel- 8I) ®
$ világositást. f

A nagyérdemű közönség becses
S pártfogását kérve maradtam tisztelettel
| PALÁNYI JÓZSEF.
^ssé$s^3ssséSsssS§sssSSxssS5ssss:<=5Ss»)5ssssSssss. ssssássssa

7640. 1894. polg. szám.

Hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék közhirréteszi, 

hogy a kelecsenyi köztemető kibővítéséhez szük
séges s a kelecsenyi 19. számú telekjegyzőkönyv
ben 13. hr. szám a. ingatlanból 400 Q öl terü
let kisajátítása iránt a kártalanítási eljárás meg- 
indittatott. s annak megkezdésére határ napul 
1894 évi október II ik napjának d. e. 9 óraja 
Kelecseny község házához kitüzetik.

Felhivatnak tehát mindazok, kik a kártalaní
tási eljárás folyamán igényt támasztanak, ebbeli 
igényeiket fenti határnapig jelentsék be, minthogy 
külömben a kartalanitás fölött azok tekintetbe 
vétele nélkül fog érdemleges határozat hozatni.

Kelt S.-A -Ujhelyben. a kir. törvényszéknek 
1894. évi augusztus 25-én tartott üléséből.

Képes Gyula, Kádas Andor,
elnök. 3-* jegyző.rFelhívás előfizetésre!

NAPLÓ
Camille Flammarion, 
Frangois Coppée, 
Jules Lemaitre, 
Francisque Sareey, 
Armand Sylvester.

Anatole Farance, 
Emile Zola, 
Catuelle Mendés, 
Marcel Prévost, 
Paul Bourget

naponta kétszer meg-jelenő politikai napilapra.
1®- A .Pesti Napló- a legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap és emellett a legolcsóbb is. "W

Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti lappal 
©geyütt — egyszerre küldve — évenkint 14- frtért fizetne ni e o.

A Pesti Napló regény tárcája a legvonzóbb az egész vi
lágon, a szerkesztőség magahoz váltotta öt esztendőre.

Alphonse Daudet és Georges Ohnet
valamennyi megírandó regényeinek kizárólagos fordítási jogát így 
novemberben kezdi meg a közlesét Georges Ohnet legújabb re
gényének, melynek czime :

3=3égri iiarag'-
Októberben közli André Theurier legújabb regényét, melyen 

a nagy francia elbeszélő most dolgozik és mely a nizzai kozmopo
lita társasággal foglalkozik. Január folyamán közli AlphonseDaudetTaffpfmost8 készü.6 regényét, melynek tárgyát a v, ag-
hirü költő a saját ifjúságából mentette. A Pesti Napló
rovatának rendes dolgozótársai lettek:

urakat, a francia irodalom nagynevű jeleseit s ezenfelül a jövöie is 
felkeresik a Pesti Napló tárcarovatat kitűnő dolgozataikkal a ma
gyar irodalom legkiválóbb elbeszélői.

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka
oly fényes meglepetés lesz, aminöt a világ semmiféle lapja sem nyújt 
olvasóinak. Csak annyit jelzünk előre, hogy az irodalmi és művészeti 
remekek egész kincsháza fog karácsonyra a Pesti Napló előfizető
inek asztalára kerülni.

wr elő
Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve vidékre:

llgés/. évre 
’él n re

1 1 Irt — kr 
7 Irt -- kr

Xejjjeil évre 
Eg > hónapra

. :$ Irt 50 kr. 
1 Irt 20 kr,

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külün-kiilün a házhoz vagy postán
küldve Budapesten és vidéken:

Negyed évre . . 4 írt 50 kr.
Egy hónapra 1 Irt 60 kr.

Egész évre 
Eél évre

18 Irt — kr. 
9 frt — kr.

A Pesti Napló kiadóhivatala.
B|1(|apest, E'ereneiek-tere, Bazárépület.
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izvőzstélcslt. központi fűtések, villám világítás 68 erő 
átviteli berendezési vállalat

KASSAN, (főutcza 127. szám.)

Elvállalunk

viz váz été le e te
closetek

egyszerű és kettős működésű

szívó- és nyomó

SZIVATYUK
vsai oi'ná zá so k

központi gőz-, viz- és légfűtések

GŐZFÜRDŐK
és

fiÖLrclősz;o"bául£
továbbá

VILLAMOS VILÁGÍTÁS
és

eröriteli beremUzésehH

gépgyárakba 11
malmokban

sor- és szeszgyárakban
fűrész-telepeken

FÜRDŐKBEN
szállodákban

színházakban
es

magánházakban stb.

TELEFONOK.
Készletben tartunk

a fent elősorolt munkához 
szükséges

ANYAGOKAT

Műhelyünkben bármily javításokat yyorsan ős jutányosán
teljesítünk.

MAGYARORSZAG.
TKL.IKSEN FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő és laptnlajdonos : IIOI.I.O I A.10S <lr„ orsz. képviselő.

REGGEL az ország legtávolabb eső részeiben is 
már az olvasó kezeiben van.

A Magyarország politikai, küzgazdasagi és társadalmi tudósításaival
az összes lapokat megelőzi

A Magyarországból a közönség már kora reggel olvashatja az or
szággyűlés tárgyalásait kimerítő alakban, az aznapi összes kül- és belföldi 
eseményeket, kimerítő tőzsdei tudósításokat stb stb.

A Magyarország eddig is tanujelét adta, hogy férfias bátorsággal 
küzd az ország függetlenségéért és önállóságáért és szembe száll minden 
korrupcióval és közéletünket minden visszaéléstől megtisztítani törekszik.

A Magyarország független minden hatalomtól, minden magánérdek
től, senkinek alárendelve nincs, s igy állas ontját nyíltan és egyenesen 
mondhatja ki bárkivel szemben.

A Magyarország ezen törekvéseiben a közönség részéről már eddig 
is nagy támogatásban részesül, s igy mint a nyilvánosság és a közérdek 
orgánuma folytonosan fejlődve és megerősödve áll jövőben is a kő 
zönség szolgálatára.

A. ,,Mfio-yai • orszá6 előfizetési ára:
Szerkesztőség; Egész évre U frt — kr. Kiadóhivatal:

VIII. kér., Fél évre . . 7 írt — kr. IV. kér.,
Fhg. Sándor-ut Negyed évre . II írt őO kr. Rostély-utcza

2. sz_ Egy hónapra . 1 frt 20 kr. 2. sz.

7-8

> A

Keil Alajos-féle
V __ ___ TJ

i r
*

A 11

(Gflasur)
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára, i nagy palaczk ára i frt 35 kr

1 kis palaczk ára 68 kr.
Viaszk-kenőcs

legjobb és legegyszerűbb beeresztő- 
szer kemény padló számára, 1 köcsög 

ára 60 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. Egy 

kis palaczk ára 20 kr.

Mindenkor kapható :

BEHYNA TESTVÉREKNÉL, S.-A.-UJHELY.

Bükk tűzifát
cm nagyságban fűrészelve vaggononkint 
frt-ért, épugy bükkhasábfát á 4 5 Írt-ért, 

valamint bükkfaszenet á 145 frt-ért Homonim
ról szállít

GRUNNAU ARNOLD
fatermelő

Budapesten.
Szállítás Homonna-S.-A.-Ujhely 14 frt. 

Megrendeléseknél 15 frt vaggononkint elő
legül melléklendő.

1I BIZTOS S
I itás- — Egy elsőrangú életbiztosító ,■
í; intézet tevekeny í
1 képviselő 1
| két keres, kiknek jelentékeny és tartós kereset <j 

biztosítva volna.
!k Állandó ügynökségek átvételére haj- i

landó cégek kérelnek ajánlataikat a kellő g

I referenciékkal ellátva „Biztosítás1' jelige -i 
alatt beküldeni

íj ECKSTEIN BEBNÁT 1
:

it
hirdetési irodájába Budapesten.

Főraktár 1894. augusztus 1-tól saját házban VI., Váczi-körút 57
EDEH N E

gazdasági gépgyár Mosonban, (alakult 1856-ban)
ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több mint 14.000 példányban elterjedt

HUNGÁRIA DRILL és JUBILEUM DRILL
sorvetőgépeit leszállított árakon.

>s területre „IVI OSOND DRILL" legújabb, legegyszerűbb sorvetőt.
két és többvasú ekék. Laacke-féle szántóföldboronák 12-fele nagyságban.

rétboronák, Rosták. Konkolyozók, Kitűnő szeleid magtár-rosta (33 írt), meglepő 
".. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . munkaképesség, _ *

V E N T Z K Y-f éle

__ FÜLLESZTÖK. M&W* ;
-«53SwTT Szecska-és répavágók

kfk ■ stlh ^ |WjÁrjegyzékek bementve. Llp*
A® Főraktár: 1VllllaÉÉlilMffim

BUDAPEST, 1894. .11
WM-yW augusztus 1-től

saját ház

Hegyes,
Sack-féle ekék

K. 6853. 1894.

Kőfejtés! vállalati hirdetmény.
Nyíregyháza városa Tarczalon levő 

parlagszőllőjét bérbe adja oly vállalkozó
nak, aki kötelezi magát azt rendszeres bá
rt y afej tés utján kezelni és az abból kikerült 
követ a városnak előre megállapított áron 
eladni, mi által a vállalkozónak üzemkölt
ségei megtérülnek, az esetleg felmaradó kő
készlet vállalkozó tulajdonát képezendi, s 
azt tetszése szerint értékesítheti.

Vállalkozni kívánók zárt ajánlataikat 
300 frt bánompénzzel ellátva f. évi Okt Ó- 
ber 25-ig a polgármesterhez adják be.

Bővebb értesítés a polgármesteri és 
városi mérnöki hivatalban nyerhető.

Nyíregyházán, 1894. szept. 18.
Bencs Ltáazló,

I — 2 polgármester.

Legbiztosabb óvszer a kolera, hagymáz és 
egyébb fertőző betegségek ellen !!!

Tökéletes fertőtlenítés ! Tel
jesen szagtalan !

Önműködő tőzegszóró-closettck. s ^
Belföldi és külföldi szabadaj-yZ 
mák ! Szobai árnyékszé- / 
kék mindenféle tetsze- /váy
lös a'ELkban. Árnyék- Z tötlenitó
szekberendezesek, /

->*Xes szagtala-

F er

kórházak, lakta
nyák iskolák, 
iparvállalatok 
szállodák
stb. részére.

# nitó tözegpor! 
Tözegalom! Min

kéi J'/ dnunJ tíz;]-
gyártmány nagy raktára 

Különlegesség.
emberi és városi hulladékok ipa
ri- és gazdasági értékesítése. Vá- 

rostisztitási és elfuvarzási vállalatok 
szervezése Műrtágyagyártás Rész
letes tervekkel, költségvetésekkel 
eredeti bizonyítványokkal szíve
sen szolgál az igazgatóság.

Az orsz. közegészség ügyi tanács által töbszörösen ajnáh/a

S.-a.-Ujhely, nyomatott a »Zemplén* gyorssajtóján.


